PHILIPS

Multicooker

HD2616/HD2633
HD2823

PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of
Koninklijke Philips N.V. and are used under license.

This product has been manufactured by and is sold under the
responsibility of Versuni Holding B.V., and Versuni Holding B.V. is the
warrantor in relation to this product.

2026 © Versuni Holding B.V.

6420.010.2559.7 (09/04/2026)

w @

English

Important

Read this important information leaflet carefully before you use the multicooker and save it for future reference.
Danger

® The appliance must not be immersed.

Warning

® The appliance must be supplied through a residual current device (RDC) having a rated residual operating current not exceeding 30mA.
®  Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local power voltage before you connect it.
® This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

® staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

® farm houses;

® by clients in hotels, motels and other residential type environments;

®  bed and breakfast type environments.
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This appliance can be used by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

¢  Children shall not play with the appliance.

® Cleaning and user maintenance shall not be made by children.

® This appliance shall not be used by children.

® Keep the appliance and its cord out of reach of children.

®  Supply cord should be regularly examined for signs of damage. If the power cord set is damaged, it must be replaced by a cord set available
from the manufacturer.

® The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remote-control system.

®  WARNING: Always follow the instructions and use the appliance properly to avoid potential injury.

®  WARNING: Make sure to avoid spillage on the power connector to avoid a potential hazard.

® Caution: Surface of the heating element is subject to residual heat after use.

®  Use clean and soft cloth to clean the surfaces in contact with food.

®  Only connect the appliance to a grounded power outlet. Always make sure that the plug is inserted firmly into the power outlet.

® Do not use the appliance if the plug, the power cord, the inner pot, the sealing ring, or the main body is damaged.

® Do not let the power cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands.

® Make sure the heating element and the outside of the inner pot are clean and dry before you put the plug in the power outlet.

® Do not plug in the appliance or touch the control panel with wet hands.

® Theducts in the pressure regulator allowing the escape of steam should be checked regularly to ensure that they are not blocked.

®  Make sure the power socket is clean and dry before you plug in the appliance.

® The container must not be opened until the pressure has decreased sufficiently.

® Do not use the appliance if too much air or steam is leaking from under the top lid.
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Wait until the pressure is naturally released and the floating valve has dropped to open the top lid.

Caution

®  The symbol marked on the appliance means “Caution, Hot surfaces”, do not touch the hot surface in order to avoid scald.

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such

accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

Do not expose the appliance to high temperatures, nor place it on a working or still hot stove or cooker.

Do not expose the appliance to direct sunlight.

Place the appliance on a stable, horizontal, and level surface.

Do not use the handle on the top lid to move the appliance, use the side handles instead.

When pressure is being released from the pressure regulator valve, hot steam or liquid will be ejected. Keep hands and face away from the

steam vent.

Always put the inner pot in the appliance before you put the plug in the power outlet and switch it on.

Do not place the inner pot directly over an open fire to cook food.

Do not use the inner pot if it is deformed.

Make sure that the sealing ring is clean and in good condition.

The accessible surfaces may become hot when the appliance is operating. Take extra caution when touching the surfaces.

Beware of hot steam coming out of the floating valve and pressure regulator valve during cooking or when you open the lid. Keep hands

and face away from the appliance to avoid the steam.

Do not lift and move the appliance while it is operating.

Do not exceed the maximum water level indicated in the inner pot to prevent overflow.

Do not place the cooking utensils inside the pot while cooking.

Only use the cooking utensils provided. Avoid using sharp utensils.

To avoid scratches, it is not recommended to cook ingredients with crustaceans and shellfish. Remove the hard shells before cooking.

Do not place a magnetic substance on the lid. Do not use the appliance near a magnetic substance.

Always let the appliance cool down to room temperature before you clean or move it.

Always clean the appliance after use. Do not clean the appliance in dishwasher.

Always unplug the appliance if not used for a longer period.

If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes, or if it is not used according to the instructions in this

safety leaflet, the guarantee becomes invalid and Philips refuses liability for any damage caused.

Read all the instructions.

Do not let children near the multicooker during use and cool down.

Do not put the multicooker into a heated oven.

Move the multicooker under pressure with the greatest care. Do not touch hot surfaces. Use the handles on both sides. Do not use handles

on the top lid. If necessary, use protection.

® Do not use the multicooker for a purpose other than the one for which it is intended.

® This appliance cooks under pressure. Scalds may result from inappropriate use of the multicooker. Make sure that the cooker is properly
closed before applying heat.

® Never force open the multicooker. Do not open before making sure that its internal pressure has completely dropped.

®  Never use your multicooker without adding water, this would seriously damage it.

® Do not fill the cooker beyond 2/3 of its capacity. When cooking foodstuffs which expand during cooking, such as rice or dehydrated
vegetables, do not fill the cooker to more than half of its capacity.

® Use the appropriate heat source(s) according to the instructions for use.

®  After cooking meat with a skin (e.g. ox tongue) which may swell under the effect of pressure, do not prick the meat while the skin is
swollen; you might be scalded.

®  When cooking doughy food, gently shake the cooker before opening the lid to avoid food ejection. For bake program baking a cake, the

max amount of flour and raising agent is 180g.

Before each use, check that the valves are not obstructed. See the Instructions for use.

Never use the multicooker in its pressurized mode for deep or shallow frying of food.

Do not tamper with any of the safety systems beyond the maintenance instructions specified in the instructions for use.

Only use manufacturer’s spare parts in accordance with the relevant model. In particular, use a body and a lid from the same manufacturer

indicated as being compatible.

Repairs have to be made by authorized personnel only.

The multicooker should be put in a dry place when storage.

Be cautious about the overflow when you press the manual pressure release button.

After cleaning the top lid, stand it vertically for 5 minutes to drain excess water. Then dry the top lid with a soft towel.

Visit www.philips.com/support to download the user manual.

KEEP THESE INSTRUCTIONS.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative

Recycling
This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste (2012/19/EU).
consequences for the environment and human health. —

Warranty and support

Versuni Netherlands BV, registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offers a two-year warranty on this product after the date of purchase
(or the date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your
rights under law as a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty, please visit our website home.id/support.

For Australia and New Zealand

QOur goods and services come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law, or under the Consumer Guarantees
Act (NZ). For major failures with the service, you are entitled: to cancel your service contract with us; and to a refund for the unused portion, or

to compensation for its reduced value. You are also entitled to choose a refund or replacement for major failures with goods. If a failure with the
goods or a service does not amount to a major failure, you are entitled to have the failure rectified in a reasonable time. If this is not done you are
entitled to a refund for the goods and to cancel the contract for the service and obtain a refund of any unused portion. You are also entitled to
be compensated fo any other reasonably foreseeable loss or damage from a failure in the goods or service. To make a claim under this warranty,
contact: Versuni Australia on 1300 805 865 (AU) or 0800 854885 (NZ). Expenses of claiming the warranty will be borne by the person making the
claim. This warranty is provided by Versuni Australia, 65 Epping Road North Ryde, Sydney NSW.

® [Jeua He 6vBa fa cv UrpasT c ypena.

® He no3sonsiBaiiTe Ha AeLia Aa U3BbPLUBAT MOYMCTBAHE UV NOLAAPBLXKA Ha ypeaa.

® Tos3uypen He 61Ba fa ce 13M0n3Ba OT Aella.

® MaseTe ypea u kabena faneye oT JOCTHN Ha Aelia.

®  3axpaHBalmsT Kaben TpsibBa Aa ce NpoBepsiBa PeOBHO 3a NPV3HaLIM Ha NoBpeaa. AKO KOMMIEKTLT 3axpaHBalLm kabenw e nospeaeH,
TOW TpsibBa Aa Obae 3aMeHeH ¢ KoMMekT kabenu, npednaraHy oT NPov3BOAUTENS.

®  Ype[bT He e npefHa3HayeH 3a U3MNo/3BaHe C BbHLLIEH TalMep WKW OTAe/NHa cMcTeMa 3a ANCTaHUVIOHHO yrpaBeHue.

®  TMPEOYNPEXAEHWUE: Bunaru cnefBanTe MHCTPYKLUMWTE M M3MON3BaTe NPaBUIHO ypeaa C Len n3bsrsaHe Ha NOTEHLUMANHO HapaHsiBaHe.

®  TMPEOYMNPEXAEHWME: Ako nckaTe aa nsberHete noTeHLManHa OnacHoCT, He [oMycKaiTe pa3nvBaHe BbpXy 3aXxpaHBalLms KOHEKTOP.

®  BHuMMaHMe: [TOBbPXHOCTTa Ha HarpeBaTesIHMs eIeMEHT ce HarpsiBa OT OCTaTb4Ha TOM/MHa cref ynoTpeba.

®  3non3BaiiTe YncTa U MeKa Kbpra 3a MoYMCTBaHe Ha NMOBbPXHOCTUTE, KOWUTO Ca B KOHTAKT C XpaHa.

® Bk/oyBanTe ypeaa 3a roTBeHe Camo B 3a3eMeH efleKTpUYecku KOHTAKT. BuHarv npoBepsiBanTe fanu LWEMNCebT e BKIYEH CTabuHo B
KOHTaKTa.

® He mn3non3ganTe ypeaa, ako LLEenCcebT, 3aXpaHBaLLUMAT Kaben, BbTPELIHWUSAT Cbf, YITbTHUTENHUSAT NPbCTEH WM OCHOBHOTO TSJ10 Ha ypeaa
ca nospefeHn.

®  He ocTaBsiiTe 3axpaHBaLvs kaben Aa Bricu npe3 pvba Ha MacaTa Unv paboTHaTa MOBBLPXHOCT, BbPXY KOSITO € MOCTaBeH ypesbT.

° ﬂpOBepeTE Aann HarpeBaTeNHUAT efleMeHT M BbHLUHATa CTPaHa Ha BbTPELWHNA CbA, Ca YUCTU U CYyXW, Mpean Aa BKI0YUTe Lencesa B KOHTaKTa.

®  He Bk/t0YBaNTe ypeaa B KOHTAKTa W He [JOKOCBAMTe KOHTPOJHUS NMaHes C MOKpY pbLie.

® OtBopwTe B perynatopa Ha HafsiraHeTo, No3BOJIABaLLY OTBEXJaHeTO Ha napa, TpsibBa Aa ce NpoBepsiBaT PefoBHO, 3a [la ce rapaHTupa, ye
Te He ca 3anyLleHu.

® YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTBT € UNCT 1 CyX, Npeau Aa BKlounTe ypeaa.

®  KoHTenHepsT He TpsibBa Aa ce 0TBapsi, AOKaTO HaNsiraHETO He HaMaslee AOCTaTbYHO.

® He n3nonsganTe ypeaa, ako Nnog ropHus kanak 1u3Tuya TBbpAe MHOMO Bb3AyX UK napa.
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M3uakaiiTe, [OKATO HaNsAraHeTo ce 0CBOOOAM MO eCTECTBEH MbT U MIaBaLLUMAT KlanaH cnafHe, 3a fja OTBOPUTE rOpHUS Kanak.
BHumaHune

®  CuMmBONLT, M306paseH Ha ypeaa, 03Havasa '"BHYMaHWe, ropeLlm NoBbpxXHOCTU'!, He JOKOCBaKTe ropellarta NoBbPXHOCT, 3a Aa
n3berHeTe usrapsiHe.

° Hukora He n3nonssaite akcecoapwu nnuv 4actu oT Apyrv NPpoOV3BOANTENN NN TaKNBa, KOUTO He Ca KOHKPETHO npenopbyBaHn OT
PhHips. ﬂpl/l M3N0/1I3BaHe Ha TaknBa akcecoapmn Unm 4acTy BallaTa rapaHuma ctaBa HeBanngHa.

° He n3narante ypena Ha BUCOKK TeMnepaTypu 1 He ro nocrasante BBbPXY pa60Teu_La N BCe OlLe ropella roTBapcka neyka.

®  He w3naraiiTe ypea Ha npsika C/ibHYeBa CBET/INHA.

® [locTaBeTe ypefa BbpXy CTabuIHa, XOPU30OHTaIHA M paBHa MOBbPXHOCT.

® He w3non3sanTe gpbxkaTa Ha ropHUs Kanak, 3a Aa npemectsate ypeaa, BMeCTo ToBa U3Mos3BanTe CTPaHUYHNTE APBXKU.

° Korato HandraneTo ce ocsoGox,uaBa OT K/flanaHa Ha perynatopa Ha HanaraHeTo, e ce U3XBbPJiv ropetlia napa uin Te4HOCT. ﬂ,p'b)KTe
pbLUeTe U INLETO Cv Aaned OT OTBOpPa 3a napa.

° BuHarwv cnarawre BbTpeWwHna CbA B ypeaa, npeamn na noctaBuTe Lencesa B KOHTakTa 1 Aa BKIo4YnTe ypeaa.

° He noctassnTte BbTpeLWHNA Cb ANPEKTHO Ha OTKPUT NJ1aMbK 3a roTBEHE Ha XpaHa.

® He v3non3BanTe BLTPELIHWSA Cbll, ako e AeopMmUpaH.

° YBepeTe Ce, Ye yNNbTHUTENHUAT NMPbCTeH € YNACT U B D.O6p0 CbCTOAHME.

° BbHWwHMTE MOBbPXHOCTM MOXe [ia Ce HaropewdaT, 0KaTo ypeabT pa60T|/|. MHoro BH1MaBawTe, kKorato A0KOCBaTe NOBbPXHOCTUTE.

° MaseTe ce ot ropetua napa, KoAaTo 13nuvsa ot nnasalima KianaH 1 perynaTopa Ha HasidraHeTo no Bpeme Ha rotBeHe 1Uamn Korato otsopuTe
Kanaka. ,[],p'b)KTe HacTpaHa pbueTe 1 NNLeTO C1 OT ypeda, 3a fa n3berHete napara.

® He BawranTe 1 He MecTeTe ypefa No Bpeme Ha paboTa.

®  He npeBuLwaBaiTe MakCMMaIHOTO HBO Ha BoAaTa, 0603HaYeHO Ha BETPELLHMS Cbj, 3a fa u3berHeTe npenvsaHe.

®  He ocTaBainTe KyxHeHcKuTe NpUGOpH B CbAa MO BPEME Ha roTBeHe.

®  M3non3BaiTe camo NPUIOXEHWTE KyXHeHCKM Npubopw. N36srsaiTe M3non3saHeTo Ha OCTpy Nprbopu.

® 3apace nsberHaT 4packoTUHK, He ce MPenopbYBa [ia Ce roTBAT PakoobpasHu NPOAYKTU 1 NPOAYKTH ¢ Yepynku. Mpeaun Aa rv croteuTe,
OTCTpaHeTe YepynkuTe M.

® He noctaBsnTe MarHMTHa cybCcTaHLUMS BbPXY Kanaka. He nanonsearTe ypena B 611M30CT 4O MarHuTHa cybcTaHums.

° BuHaru ocrassaiTe ypena na n3ctnHe go CTarHa TemMnepaTypa, npeav ga ro no4YuncTuTe Uian npemectuTe.

®  BwHaru nouuctsaiTe ypefa ciieq ynotpeba. He muiite ypesa B CbAOMMSIIHA MaLLVHa.

° BuHaru usknousante Liencesna oT KOHTaKTa, ako HAMa [a 13rnoJsi3sate ypefa Ob/Iro Bpeme.

° Ako ypenwt ce n3nosi3Ba HenpaBuaHO NN 3a I'IpOdDeCI/IOHaJ'IHI/I nnun I‘lOJ‘lyI‘\pOdJeCVIOHaJ'IHI/I LLeNIv UK ako ce M3nos3Ba No HauuH, KOUTO He
€ B CbOTBETCTBME C YyKa3aHnATa B Ta3n 6pou1ypa 3a 6E3OI'IaCHOCT, rapaHumaTa CtaBa HeBa/inaHa 1 Philips OTKa3Ba OTFOBOPHOCT 3a KakBUTO
v [a e NPUYNHEHU LWEeTH.

®  lpoyeTteTe BCUHKM MHCTPYKLMN.

® He no3sonsiBaiiTe Ha Aeuata fa ce 4o6AMXKaBaT O MHOTOMYHKLMOHANHWSA Ypes, 3a roTBeHe No Bpeme Ha ynotpeba v 4okaTo ce oxaxaa.

®  He nocrassinte MHOrOMYHKLMOHANHUSA Ypes 3a roTBeHe B 3arpsita pypHa.
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MpemecTBaiiTe MHOrOMYHKLVOHANHWS ype[ 3a roTBeHe 13KJIIOYMUTeNTHO BHUMATEeHO. He oKoCBalTe ropeLlmte NoBbPXHOCTU. V3non3saiiTe

LPBXKWTE OT ABETe CTPaHW. He 13non3eanTte ApbXKUTE Ha ropHUS Kanak. AKO e HeobXxoMMO, U3Mon3BaiiTe NpeanasHn CpeacTBa.

He v3non3sgaiTe MHOrOMYHKLMOHaNHUS ypes 3a roTBeHe 3a LieJl, pas/iviHa OT TasK, 3a KOSITO e NpeHa3HayeH.

® Tosu ypen roteu nof Hansraxve. MoraT Aa Bb3HUKHAT U3rapsiH1s OT HEMOAXOAALLO U3Mos3BaHe Ha MHOTOMYHKLUMOHANHYS yper, 3a
roTeeHe. YBepeTe ce, Ye ype[bT 3a roTBeHe e obpe 3aTBOPeH, Npeam Aa NpUIoxuTe TonanHa.

®  Hwkora He OTBapsinTe MHOrOMYHKLMOHANHUS Ypeq, 3a roTBeHe CbC cua. He ro oTBapsiiTe, npean Aa cte CUrypHu, 4e BLTPELLHOTO My
HasisiraHe e cnafiHano HambHO.

®  Hwkora He 13nos3BanTe MHOTOMYHKLVOHANHWSA ypes 3a roteeHe, 6e3 fa fobaByTe BOAA — TOBA CEPUO3HO L€ ro MOBpeay.

He nbnHeTe ypena 3a roteeHe Haf 2/3 oT kanauuteta My. [1py roTBeHe Ha XpaHu, KOMTO ce pasLumpsBaT No Bpeme Ha roTBeHe, KaTo opu3

v gexnapatvpandu 3eneHyyum, He NbjHeTe ypeaa 3a roteeHe [0 noseye OT NOMI0BMHATA OT Kanauyuteta My.

M13non3sanTe CbOTBETHUS(TE) U3TOUHUK(LIM) Ha TOMJIMHA CbIIACHO WHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba.

Cnep rotBeHe Ha Meco € koxa (Hamp. BOJICKM e3VK), KOSITO Moxe Aa HabbbHe nof, Bb3AeNCTBUETO Ha HalsraHeTo, He NpoboxaanTte

MecoTo, OKaTo KoxaTa e NogyTa — MOXe [ja ce u3ropure.

® KoraTo roTBuTe TecTeHa XpaHa, BHMMaTeIHO pa3k/iaTeTe ypefa 3a rotBeHe, npeau fja 0TBOpUTE Kanaka, 3a ia u3berHerte nsckavaHe Ha

XpaHa. 3a nporpamara 3a neyeHe Ha Kekc MakcrManHOTO KOIMYecTBo OpallHo v HabyxBaTen e 180 1.

Mpenu Bcsika ynoTpeba npoBepeTe Aanu knanaHuTe He ca Bb3NpensTcTBaHu. BuxkTe MHCTpyKUMMTe 3a ynoTpeba.

Hvikora He 13non3BanTe MHOrOMYHKLMOHANHUSA YPef 3a rOTBEHe B PEXWM MOJ, HansraHe 3a Ab6OKO WM MANTKO MbPXXEHEe Ha XpaHa.

He MaHMnynvpaiTe HUKOS OT CUCTEMUTE 3a 6E30MaCHOCT M3BbH YKa3aHWsATa 3a NOAAPBXKKA, MOCOUEHN B UHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba.

M3non3BaiiTe camo pe3epBHUTE YacTW Ha NPOU3BOAUTENS B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUS MOAEN. [Mo-crneLmanto, U3non3sanTte KOpnyc u

Kanak OT CbLusi MPOW3BOAWTES, 38 KOUTO € MOCOYEHO, Ye Ca CbBMECTUMMU.

PemoHTUTe TpsibBa Aa ce 13BbPLIBAT CaMO OT YMbJIHOMOLLEH NepcoHann.

MHorodyHKLMOHaNHVAT ype[ 3a roTeeHe TpsibBa Ja ce NoCTaBy Ha CyXO MSICTO NPy CbXpaHeHwue.

BHuMaBaiiTe 3a NpenunBaHe, korato HaTuckaTe ByToHa 3a pbYHO OCBOOOXAaBaHe Ha HassraHeTo.

Cnep noyncTBaHe Ha ropHUs kamnak ro nocraseTe BepPTUKaHO 3a 5 MUHYTY, 3a Aa Ce OTUeAu usnuwHata Boaa. Cnep ToBa NofcyLueTe

ropHUs Kanak ¢ Meka Kbpra.

Mocetete www.philips.com/support, 3a fa u3ternute pbkOBOACTBO 3a ynoTpeba.

®  3AMA3ETE TE3N UHCTPYKLINW.

Upozornéni

®  Symbol vyznaceny na pfistroji znamenad ,pozor, horké povrchy”. Nedotykejte se horkych povrchd, abyste se nepopalili.

®  Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. PouZijete-i

takové prislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka platnosti.

Nevystavujte pistroj vysokym teplotdm, ani jej nepokladejte na spordk, ktery je v provozu nebo je stéle jesté horky.

Nevystavujte pistroj pfimému slunecnimu svitu.

Pfistroj postavte na stabilni, vodorovny a vyrovnany povrch.

K premistovani spotiebice nepouzivejte rukojet na hornim viku, ale bo¢ni rukojeti.

Pri uvolnovani tlaku z ventilu regulatoru tlaku dochazi k tniku horké péry nebo kapaliny. Udrzujte ruce a oblicej v dostatecné vzdalenosti

od otvoru pro vystup pary.

Nez pfistroj zapojite do sitové zdsuvky a zapnete, vzdy do néj nejprve vlozte vnitini hrnec.

Pri pripraveé jidla neumistujte vnitini hrnec pfimo na otevieny ohen.

Pokud je vnitfni hrnec zdeformovany, nepouzivejte jej.

Ujistéte se, Ze je tésnici krouzek Cisty a v dobrém stavu.

Pristupné povrchy mohou byt béhem pouzivéani pfistroje horké. Dotykate-li se povrch(, budte obzvlast opatrni.

Dejte pozor na horkou paru vychazejici z plovouciho ventilu a ventilu regulatoru tlaku béhem vafeni nebo pfi otevieni vika. Abyste s parou

nepfisli do styku, udrzujte ruce a obli¢ej mimo dosah pfistroje.

Nezdvihejte a nepfemistujte pfistroj, pokud je v provozu.

Neprekracujte maximalni hladinu vody ozna¢enou na vnitinim hrnci, aby nedoslo k pretecent.

Béhem vareni nevkladejte do hrnce kuchyriské nacini.

Pouzivejte pouze dodané kuchyriské nacini. Nepouzivejte ostré nacini.

Abyste predesli poskrabani, nedoporucuje se vafit prisady obsahujici koryse a skeble. Pred vafenim sundejte jejich tvrdé schranky.

Nepokladejte na viko magnetické predméty. Nepouzivejte pfistroj blizko magnetickych pfedméti.

Pred cisténim nebo premistovanim nechte pfistroj vzdy vychladnout na pokojovou teplotu.

Po pouziti pistroj vzdy vycistéte. Pistroj nemyjte v mycce nadobi.

Pokud pfistroj po delsi dobu nepouzivate, vzdy jej odpojte ze sitové zasuvky.

Pokud by se pfistroj pouzival nespravnym zptisobem, pro profesionaini ¢i poloprofesionalni tcely nebo v pfipadé pouziti v rozporu s pokyny

v tomto letdku s bezpecnostnimi pokyny, pozbyva zaruka platnosti a spole¢nost Philips odmita jakoukoliv zodpovédnost za zptsobené skody.

Prectéte si vsechny pokyny.

Béhem pouzivani multifunkéniho hrnce a pfi jeho chladnuti do jeho blizkosti nepoustéjte déti.

Multifunkéni hrnec nevkladejte do vyhtaté trouby.

S natlakovanym multifunkénim hrncem hybejte maximainé opatrné. Nedotykejte se horkych povrchd. Pouzivejte rukojeti po stranéach.

Nepouzivejte rukojeti na hornim viku. V pfipadé potieby pouzijte ochranu.

®  Multifunkéni hrnec nepouzivejte k jingm Gceltim, nez ke kterym je urcen.

® Tento spotiebic¢ vaii pod tlakem. Pfi nespravném pouzivani multifunkéniho hrnce muze dojit k opareni. Pfed zapnutim ohievu musi byt
tlakovy hrnec radné uzavren.

®  Multifunkéni hrnec nikdy neotvirejte silou. Neotevirejte jej dfive, nez se pfesvéddite, Ze jeho vnitini tlak zcela poklesl.

®  Multifunkéni hrnec nikdy nepouzivejte bez pridani vody, doslo by tim k jeho vaznému poskozent.

® Hrnec nenapliujte vice nez do 2/3 jeho objemu. Pfi pfipravé potravin, které béhem vareni nabyvaji, jako je ryze nebo susena zelenina,
nenaplnujte hrnec vice nez do poloviny objemu.

®  Pouzijte vhodny zdroj (zdroje) tepla podle ndvodu k pouziti.

®  Po pfipravé masa s kizi (napt. hovéziho jazyka), ktera méze vlivem tlaku nabobtnat, maso nepropichujte, dokud je kiize nabobtnala; mohli
byste se opafit.

®  Pfipfipravé pokrmt z tésta hrncem pied otevienim vika jemné zatteste, aby nedoslo k vyklouznuti pokrmu. U programu peceni je pfi

peceni kolace maximalni mnozstvi mouky a kypridla 180 g.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda nejsou ventily blokovény. Viz navod k pouziti.

Multifunkéni hrnec v tlakovém rezimu nikdy nepouzivejte k hlubokému nebo povrchovému smazeni potravin.

Nezasahujte do zadného z bezpecnostnich systémd nad ramec pokynt pro tdrzbu uvedenych v ndvodu k pouziti.

Pouzivejte pouze ndhradni dily od vyrobce vhodné pro pfislusny model. Pouzivejte zejména télo pfistroje a viko od stejného vyrobce, které

jsou oznaceny jako kompatibilni.

Opravy smi provadét pouze opravnény personal.

Multifunkéni hrnec by mél byt pfi skladovani umistén na suchém misté.

Pi stisknuti tlacitka ru¢niho uvolnéni tlaku dévejte pozor na pretecent.

Po umyti horniho vika jej na pét minut postavte do svislé polohy, aby z néj stekla prebytecna voda. Poté viko utfete mékkou utérkou.

Navstivte web www.philips.com/support a stahnéte si uzivatelskou priru¢ku.

POKYNY USCHOVEJTE.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).
|

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomdZete ptedejit negativnim dopaddm na
Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Zaruka a podpora

Spole¢nost Versuni Netherlands B.V., registrovana na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, na tento produkt nabizi dvouletou zaruku
zadinajici datem prodeje (nebo datem dodani, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka neplati, pokud je poskozeni zplsobeno Spatnym zachazenim. Nase
zaruka nema vliv na vase zakaznickd prava. Vice informaci o nahradnich dilech a zpasob, jak uplatnit zaruku, naleznete na strankach
home.id/support.

Specifikace
Model number (Cislo modelu) | Hodnoceni Kapacita Pracovni tlak
HD2616 / HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000 W 6l 30-50 kPa, 60-80 kPa
HD2616 / HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6l 30-50 kPa, 60-80 kPa
HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz 8l 30-50 kPa, 60-80 kPa

Informace o ekodesignu k modelu HD2616/HD2633/HD2823

EnekTtpomarHutHu noneta (EMIM)

To3sun ypen e B CbOTBETCTBME C NPUTOXUMUTE CTaHOaPTV U pa3nope,q6w OTHOCHO M3/1araHeTo Ha eNIeKTPOMarHnTHM noneta.

CnenBaMTe npasuiaTa Ha AbpXKaBaTa CM OTHOCHO pas3fesiHoToO c1:6v1paHe Ha eNeKkTpuyecknTe 1N eNeKTpPpoHHNTEe ypeaun. npaBVI.ﬂHOTO

PeuunknupaHe
To31 cMMBOJ 03HaYaBa, Ye NPOAYKTLT He B1Ba Aa ce M3XBbPISA 3aeflHO ¢ 0OMKHOBeHUTe BrToBK oTnagbuy (2012/19/EC).
M3XBBbPJIsiHE NMOMara 3a NpefoTBPaTABaHETO Ha MOTEHLMAHW HeraTUBHY NMOCIIeAVLM 33 OKOJIHaTa Cpefa U YOBeLIKOTO 3ApaBe. —

lfapaHumsa u noggpbXKKa

Versuni Netherlands BV., pernctpupana B Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, npefnara fBeroauilHa rapaHLms 3a To3v NPOAYKT cef Aatata Ha
3akynyBaHe (Miu aaTaTa Ha [LOCTaBKa, ako e Mo-KbCHa). Tasw rapaHLys He e BanunaHa, ako fedekThT ce Ab/XKu Ha HenpasuiHa ynotpeba nnm nolua
nopapbxka. Hawata rapaHums He 3acsra npasata BY N0 3aKOH KaTo noTpebuTen. 3a noseye MHhopMaLyis 3a pe3epBHU HacTv UK 3a No30BaBaHe Ha
rapaHuusTa nocetete Halwws yebcainT home.id/support.

Cneuudukauumn

Homep Ha mopen OueHka Bmectumoct PaboTHO HanaraHe
HD2616/HD2633 220 - 240 V~, 50 - 60 Hz, 1000 W 6n 30-50 kPa, 60 - 80 kPa
HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6n 30-50 kPa, 60 - 80 kPa
HD2823 220 - 240 V~, 50 - 60 Hz, 1300 W 8n 3050 kPa, 60 - 80 kPa

NHdopmauns 3a ekogmsanH Ha HD2616/HD2633/HD2823

OnucaHne CnmBon Value MepHa eauHuua
KoHcymauus Ha enekTpoeHeprus B U3KIOYEH pexvmM Pt Hama pnaHHn W
KoHcymauums Ha enekTpoeHeprua B pexviM Ha roToBHOCT Pe 0,27 W
Mepuog Npean aBTOMaTUYHO NPeBK/IloYBaHe B PEXVIM Ha FOTOBHOCT T He3abasHo MuH.
CraHpapT 3a u3mepBaHe Ha ekcnioaTauMoHHaTa CTOMHOCT EN 50564:2011
JlaHHU 3a KOHTAKT 3a MoJly4aBaHe Ha noBeye MHhopmaLVs DAP B'V'.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Hugepnanavs

Specifications

Model number Rating Capacity Working pressure
HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000W 6L 30-50kPa, 60-80kPa
HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6L 30-50kPa, 60-80kPa
HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300W 8L 30-50kPa, 60-80kPa

Eco design information for HD2616/HD2633/HD2823

Description Symbol Value Unit
Off-mode power consumption Pott N/A w
Standby mode power consumption Psb 0.27 W
Period before automatic switches into standby mode T Immediately Min
Measurement standard for service value EN 50564:2011

Contact details for obtaining more information ‘?uAsZeBr.n\é.iepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

The appliance complies with the Ecodesign requirements of Annex Il of COMMISSION REGULATION(EC) NO 1275/2008 & (EU) No 801/2013.

Ba>kHo

Mpeaw fa n3non3sate MHOTOMYHKLUMOHAHWS YPe[ 3a FOTBEHE, MPoYeTeTe BHUMATENHO Ta3u GpoLLypa ¢ BakHa MHOpMaLWs v s 3anaseTe 3a
cnpaska B GbaeLLe.

OnacHocT

YpensT He TpsibBa fa ce notans.
MpepynpexaeHue
L]

YpensT TpsibBa fia ce 3axpaHBa Ype3 npekbcsay 3a octaTbyeH Tok (RCD) ¢ HoMUHanNEeH ocTaTbyeH paboTeH TOK, HeHagBMLwaBgaLy 30 mA.
Mpeav fa BKIIOYMTe ypes, B KOHTaKTa, MpoBepeTe Jau NOCOYEHOTO BbPXY HErO 3aXpaHBaLL0 HanpeXeH1e OTroBaps Ha TOBa Ha MecTHaTa
enekTpuIecKa Mpexa.
® To3uypen e npefHa3HayeH fa ce M3nosi3ga 3a AOMaKUHCKN 1 MOA0BHU Lienu, HanpumMep:
® B KyXHEHCKM 30HU 3a NepcoHana B MarasviHu, oucu 1 fpyrvi paboTHY NOMELLEHNS;
®  BKbLM;
®  OT KJIMEeHTH B XOTENW, MOTENN W APYrU NOAOGHM KNANLLHM NOMELLEHNS;
® B MecTa 3a HollyBaHe 1 3aKycKa.
®  To3uypen MOXe Aa Ce U3M03Ba OT Xopa C HamaneH HU3NYECKM Bb3NPUATUS UK YMCTBEHW HEAOCTaTbLM 1an 63 ONuUT 1 NO3HAHUS, ako
ca nof, HabnofeHe Umn ca MHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypeaa 1 ca pa3bpaini eBeHTyasHUTe OnacHOCT.
®  To3uypen MOXe Aa ce U3Mos3sa OT Aela Ha Bb3pacT Haf 8 ToAMHM 1 OT XOpa C HaManeHn (hU3NYecKn Bb3NPUATUS U YMCTBEHN
HeAoCTaTbLM UK 63 ONWT 1 NO3HAHWS, aKo ca MHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacHa ynoTtpeba Ha ypeaa 1 ca nog HabmofeHue ¢ uen
rapaHTupare Ha 6e3onacta ynoTtpeba 1 ako ca 1M passicHEeHN eBEHTYaHUTE OMacHOCTH.

YpenbT e B CbOTBETCTBUME C U3NCKBaHUATA 3a €KOAM3aiH Ha Mpunoxerue Il ot PETJTTAMEHT HA KOMUCKATA (EO)
Ne 1275/2008 n (EC) N2 801/2013.

Cestina
Dulezité informace
Pred pouzitim multifunkéniho hrnce si peclivé prectéte tento letak s dllezitymi informacemi a uschovejte jej pro budouci pouziti.

Nebezpecdi
® Neponofujte pfistroj do zadné kapaliny.
Varovani

®  Pristroj musi byt napajen pres proudovy chranic, jehoz jmenovity zbytkovy vybavovaci proud nesmi presahovat 30 mA.
® Nez pristroj zapojite, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pristroji odpovida napéti mistni rozvodné sité.
® Tento pfistroj je uréen k pouziti v domacnosti a podobné, napf.:
®  vkuchynkéch pro personal v obchodech, kancelafich a jinych pracovistich;
® nafarmach;
®  pouziti klienty v hotelech, motelech a dalsich obytnych prostredich;
® v penzionech se sluzbou bed and breakfast.
®  Pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a rozumf vsem rizik(im spojenym s pouzivanim pfistroje.
® Détiod 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti
mohou tento pfistroj pouzivat v ptipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivéani pfistroje a chapou rizika, ktera
mohou hrozit.
Déti si s pfistrojem nesmf hrat.
Cisténi a uZivatelskou udrzbu nesméji provadét déti.
Pristroj nesméji pouzivat déti.
Pristroj a napajeci kabel udrzujte mimo dosah déti.
Napdjeci kabel je tfeba pravidelné kontrolovat, zda neni poskozeny. Pokud dojde k poskozeni napéjeciho kabelu, je potieba kabel nahradit
novym kabelem od vyrobce.
PFistroj neni urcen k tomu, aby byl ovlddan pomoci externiho ¢asovace nebo samostatného délkového ovladace.
VAROVANI: Vzdy postupujte podle pokyn( a pouzivejte pfistroj v souladu s nimi, zabranite tak moznému zranéni.
VAROVANI: Vyhnéte se politi konektoru napajent, zabranite tak moznému nebezpedi.
Upozornéni: Povrch topného télesa zUstava po pouziti horky.
K cisténi povrchd, které prichazeji do styku s potravinami, pouzivejte Cisty a mékky hadfik.
Pfistroj zapojujte pouze do uzemnéné sitové zasuvky. Vzdy se ujistéte, Ze je zastrcka pevné zasunuta do zasuvky.
PFistroj nepouzivejte, pokud je poskozena zéstrcka, napéjeci kabel, vnitini hrnec, tésnici krouzek nebo télo pfistroje.
Napajeci kabel nenechavejte viset pres hranu stolu nebo pracovni desky, na které je pfistroj postaven.
Nez zapojite pfistroj do sitové zasuvky, ujistéte se, Ze jsou topné téleso a vnéjsi ¢ast vnitiniho hrnce ¢isté a suché.
Nezapojujte pfistroj a nedotykejte se ovladaciho panelu, pokud mate mokré ruce.
Kanalky v reguldtoru tlaku, které umoznuji tnik pary, by se mély pravidelné kontrolovat, aby se zajistilo, ze nebudou ucpané.
Pred zapojenim pfistroje do sité zkontrolujte, Ze je zasuvka Cista a sucha.
Nadoba se nesmi otevrit, dokud se tlak dostate¢né nesnizi.
Spotrebi¢ nepouzivejte, pokud zpod horniho vika unika pfilis mnoho vzduchu nebo pary.
Pockejte, az se tlak prirozené uvolni a plovouci ventil klesne, a otevrete horni viko.

Popis Znacka Hodnota Jednotka
Spotreba energie ve vypnutém stavu Pott N/A wW
Spotreba energie v pohotovostnim rezimu Ps 0,27 w
Doba pfed automatickym prepnutim do pohotovostniho rezimu To lhned Min
Norma pro méfeni provozni hodnoty EN 50564:2011
Kontaktni tidaje pro Ucely ziskani vice informaci ?AP B'V'.

ussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Ptistroj je v souladu s poZadavky na ekodesign pFilohy II NARIZENI KOMISE (ES) ¢. 1275/2008 a (EU) ¢ 801/2013.

Tahtis!
Enne Multicookeri kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brostiuri ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht!

® Seadet ei tohi vette uputada.
Hoiatus

® Seade peab olema tarnitud jaakvooluseadme (RDC) kaudu, mille arvestuslik jadkvool ei tileta 30 mA.
® Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas sellele margitud pinge vastab kohalikule vooluvorgupingele.
® Seeseade on moeldud tavaparaseks kodukasutuseks ja kasutamiseks muudes sarnastes tingimustes:
® Kasutage Uiksnes komplektis olevaid abivahendeid.
® talumajapidamistes;
® hotellide, motellide ja muud titpi majutusasutuste klientidele;
®  kodumajutuse tlupi asutustes.
® Sedaseadet voivad kasutada fltsilise, meele- voi vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte.
® Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadmega méngida.
Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.
Lapsed ei tohi seda seadet kasutada.
Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele kattesaamatus kohas.
Toitejuhet tuleb regulaarselt kontrollida kahjustuste suhtes. Kui voolujuhe saab kahjustada, tuleb see tootja pakutava vastu vlja vahetada.
See seade ei ole moeldud valise taimeri voi eraldi kaugjuhtimisstisteemi abil kasutamiseks.
HOIATUS. Jargige alati juhiseid ja kasutage seadet ettenahtud viisil, et valtida voimalikke vigastusi.
HOIATUS. Ohuolukorra tekkimise valtimiseks arge pritsige vedelikke toitepistikule.
Ettevaatust. Kuumutuselemendi pind on parast kasutamist tuline.
Puhastage toiduga kokku puutunud pinnad puhta ja pehme lapiga.
Kasutage seadme tihendamiseks ainult maandatud pistikupesa. Veenduge alati, et pistik on kindlalt pistikupesasse sisestatud.
Arge kasutage seadet, kui pistik, toitejuhe, sisemine néu, rongastihend voi péhiseade on kahjustatud.
Arge laske toitejuhtmel rippuda ule laua voi téopinna serva, millel seade seisab.
Veenduge, et enne pistiku vooluvérku tihendamist oleks kittekeha ning sisemise ndu valiskiilg puhas ja kuiv.
Arge Uihendage seadet vooluvorku ega puudutage juhtpaneeli margade katega.
Rohuregulaatori kanaleid, kust valjub aur, tuleb regulaarset kontrollida ja jélgida, et need ei oleks ummistunud.
Enne seadme tGhendamist vooluvorku veenduge, et toitepistik oleks puhas ja kuiv.
N6ud ei tohi avada enne, kui réhk on piisavalt langenud.
Arge seadet kasutage, kui kaane alt lekib liiga palju 6hku voi auru.
Enne pealmise kaane avamist oodake, kuni rohk on loomulikult vabanenud ja ujuvventiil alla langenud.

Ettevaatust

® Seadmele margitud simbol tdhendab ,Ettevaatust, kuumad pinnad”, poletusvigastuste véltimiseks arge puudutage kuuma pinda.
® Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade
kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

® Arge laske seadmel kokku puutuda kérgete kuumustega ega asetage seda sisse lulitatud véi veel kuumale pliidile.

® Arge jatke seadet paikese katte.

® Asetage seade kindlale, horisontaalsele ja tasasele pinnale.

® Kasutage seadme tostmiseks kilgmisi kaepidemeid, mitte pealmise kaane kaepidet.

®  Kuirohk réhuregulaatori ventiili kaudu vabaneb, véljub seadmest kuuma auru voi vedelikku. Hoidke kded ja ndgu auruavast eemal.

® Pange sisemine nou alati seadmesse, enne kui panete pistiku seinakontakti ja lulitate seadme sisse.

® Arge pange sisemist néud toiduvalmistamiseks otse lahtisele tulele.

® Arge kasutage sisemist noud, kui see on deformeeerunud.

® Veenduge, et rongastihend oleks puhas ja tookorras.

® Seadme to6tamisel voivad ligipaasetavad pinnad kuumeneda. Olge pindade puudutamisel vaga ettevaatlik.

® Olge toiduvalmistamisel voi kaane avamisel ettevaatlik, sest ujuvventiilist ja rohuregulaatori ventiilist véljub kuuma auru. Auruga
kokkupuutumise véltimiseks drge pange kasi ega ndgu seadme lédhedusse.

® Arge tostke ega liigutage seadet to6tamise ajal.

¢  Ulevoolamise véltimiseks arge Gletage sisemises ndus maksimaalset veetaset.

®  Arge toiduvalmistamise ajal s6ogiriistu potti asetage.

® Kasutage Uksnes komplektis olevaid s60giriistu. Valtige teravate abivahendite kasutamist.

®  Kriimustuste valtimiseks ei ole soovitav koostisainetena kasutada koorik- voi karploomi. Enne seadmesse panekut eemaldage kévad
koorikud ja kestad. -

® Arge pange seadme kaane peale magnetilisi aineid sisaldavaid esemeid. Arge kasutage seadet magnetilisi aineid sisaldavate esemete
laheduses.

® Laske seadmel alati enne puhastamist voi selle liigutamist toatemperatuurini jahtuda.

® Puhastage seadet alati parast kasutamist. Arge peske seadet nbudepesumasinas.

®  Kuite ei kavatse seadet pika aja valtel kasutada, ihendage see alati vooluvorgust lahti.

® Seadme vale kasutamise korral, kasutamisel professionaalsel voi poolprofessionaalsel eesmargil voi kui seadet ei kasutata ohutusjuhendi
kohaselt, kaotab garantii kehtivuse ning Philips ei vota endale vastutust Ghegi tekkinud kahjustuse eest.

®  Lugege kéik juhised labi.

® Arge laske lastel multikeetja lahedale olla ja laske sellel maha jahtuda.

® Arge asetage Multicookerit kuuma ahju.

L]

Teisaldage rohu all olevat Multicookerit vdga ettevaatlikult. Arge puudutage kuumi pindu. Kasutage mélemal kiiljel olevaid kaepidemeid.
Arge kasutage Ulemise kaane kaepidemeid. Vajaduse korral kasutage kaitset.
® Kasutage Multicookerit ainult sellele ette ndhtud otstarbel.



Seade tootab rohu all. Kui Multicookerit ei kasutata digesti, voivad tagajarjeks olla poletushaavad. Enne kuumutamist veenduge, et keetja
oleks nduetekohaselt suletud.

Arge kunagi avage Multicookerit jsuga. Enne seadme avamist veenduge, et sisemine réhk oleks taielikult langenud.

Arge kunagi kasutage Multicookerit ilma veeta. Muidu voib seade tésiselt kahjustuda.

Taitke kiirkeedupott ainult 2/3 ulatuses. Kui valmistate stitia kuumutamisel paisuvatest ainetest, nagu riis ja veetustatud koogiviljad, siis
taitke pott ainult pooles ulatuses.

Kasutage ainult kasutusjuhendile vastavaid sobivaid soojusallikaid.

Kui kuipsetate liha koos nahaga (nt veisekeel), mis voib rohu all paisuda, siis arge paisunud nahaga lihasse auke torgake. Muidu voite end
poletada.

Tainja toidu valmistamisel raputage enne kaane avamist potti 6rnalt, et toit vélja ei paiskuks. Koogi kiipsetamise programmi puhul on
maksimaalne jahu ja kergitusaine kogus 180 g.

Enne igat kasutamist kontrollige, kas klapid ei ole ummistunud. Vaadake kasutusjuhendit.

Arge kunagi Multicookeris rohureziimis rohke voi vahese 6liga frittige.

Arge muutke Uhtki ohutussiisteemi, kui kasutusjuhendi ohutusjuhiseid seda ei luba.

Kasutage ainult tootja varuosi, mis on vastavale mudelile ette ndhtud. Eelkdige kasutage sama tootja Ghilduvat korpust ja kaant.
Remonditoid tohivad teha ainult volitatud isikud.

Multicookerit tuleb hoiustada kuivas kohas.

Olge Ulevoolu suhtes ettevaatlik, kui vajutate rohu kasitsi vabastamise nuppu.

Parast Glemise kaane puhastamist seadke see liigse vee dravooluks 5 minutiksvertikaalasendisse. Seejarel kuivatage tGlemist kaant pehme
ratikuga.

Kasutusjuhendi saab alla laadida veebilehelt www.philips.com/support.

HOIDKE SEE JUHEND ALLES.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab dra hoida

Ringlussevott
See simbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL). E
|

voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Garantii ja tugi

Ettevote Versuni Netherlands B.V. aadressil Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pakub sellele tootele kaheaastast garantiid, mis kehtib alates
ostukuupaevast (voi tarnekuupaevast, kui see on hilisem). Garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest voi halvast hooldusest. Meie
garantii ei mojuta teie seadusjargseid digusi tarbijana. Lisateabe saamiseks, varuosade tellimiseks voi garantii aktiveerimiseks kilastage meie
veebisaiti home.id/support.

Tehnilised andmed

Mudeli number Hinnang Maht T66rohk

HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000 W [l 30-50 kPa, 60-80k Pa
HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6l 30-50 kPa, 60-80k Pa
HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300 W 8l 30-50 kPa, 60-80k Pa

Okodisaini teave HD2616/HD2633/HD2823 jaoks

Kirjeldus Tahis Vaartus Uhik
Véljalulitatud seadme voimsustarve Pt Ei kohaldu w
Ootereziimi voimsustarve Pss 0,27 w
Periood enne automaatset lilitumist ootereZiimile T Kohe Min

Tohususvaartuse modtmisstandard

EN 50564:2011

Kontaktandmed lisateabe saamiseks

DAPBV.
Tussendiepen 4 a,9206AD Drachten, Holland

Seade vastab KOMISJONI Il lisa 6kodisaini nduetele (EC) NO 1275/2008 & (EL) nr801/2013.

Vazno!
Prije uporabe aparata multicooker pazljivo procitajte ovu knjizicu s informacijama i spremite je za budude potrebe.

Opasnost

U

Aparat se ne smije uranjati u tekudine.

pozorenje

Aparat se mora napajati putem zastitne strujne sklopke (RCD) s preostalom radnom elektri¢cnom energijom koja ne prelazi 30 mA.

Prije prikljucivanja provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

Ovaj aparat namijenjen je uporabi u kucanstvu te sliénim primjenama, primjerice:

® ukuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima;

® nafarmama;

® od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima;

® ugostiteljskim objektima koji nude nocenje i dorucak.

Ovaj aparat smiju koristiti osobe sa smanjenim fizi¢ckim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.
Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Djeca ne smiju Cistiti aparat niti ga odrzavati.

Djeca ne smiju koristiti aparat.

Aparat i njegov kabel drzite izvan dosega djece.

Kabel za napajanje treba redovito provjeravati kako bi se utvrdilo ima li na njemu znakova ostecenja. Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora se zamijeniti kabelom koji pruza proizvodac.

Aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim mjeracem vremena ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.
UPOZORENIJE: Obavezno slijedite upute i pravilno upotrebljavajte aparat kako biste izbjegli potencijalne ozljede.

UPOZORENJE: Pazite da nista ne prolijete po prikljucku za napajanje jer to moze dovesti do potencijalno opasne situacije.

Oprez: nakon uporabe povriina grijaceg elementa moze jos neko vrijeme ostati vruca.

Povrsine koje dolaze u dodir s hranom distite ¢istom i mekom krpom.

Aparat prikljucujte isklju¢ivo u uzemljenu uti¢nicu. Obavezno provjerite je li utikac ispravno umetnut u uticnicu.

Aparat nemojte koristiti ako je ostecen utikac, kabel za napajanje, unutarnja posuda, brtveni prsten ili glavno kuciste.

Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji aparat.

Prije ukopcavanja utikaca u strujnu uti¢nicu provjerite jesu li grijaci element i vanjski dio unutarnje posude cisti i suhi.

Nemojte ukopcavati aparat niti dodirivati upravljacku plo¢u ako su vam ruke mokre.

Redovito treba provjeravati da kanali u regulatoru tlaka koji omogucuje izlazak pare nisu blokirani.

Prije ukopcavanja aparata provjerite je li uti¢nica ¢ista i suha.

Spremnik se ne smije otvarati dok se tlak dovoljno ne smaniji.

Aparat nemojte upotrebljavati ako previse zraka ili pare curiispod gornjeg poklopca.
Pricekajte da se tlak prirodno otpusti, a plutajuci ventil spusti kako biste otvorili gornji poklopac.

Paznja

Simbol na aparatu ,Oprez, vruce povrsine” naznacuje da ne smijete dodirivati vruce povriine jer biste se u protivnom mogli opeci.

Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako
upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

Nemojte izlagati aparat visokim temperaturama i nemojte ga postavljati na Stednjak ili kuhalo koji rade ili su jos uvijek vrudi.

Ne izlaZite aparat izravhom suncevom svjetlu.

Aparat stavite na stabilnu, ravnu i vodoravnu povrsinu.

Za pomicanje aparata nemojte upotrebljavati ru¢ku na gornjem poklopcu, ve¢ upotrebljavajte boc¢ne rucke.

Prilikom otpustanja tlaka iz ventila regulatora tlaka izbacuje se vruca para ili tekucina. Ruke i lice drzite podalje od otvora za paru.

Prije nego Sto utikac ukopcate u strujnu uti¢nicu i ukljucite aparat, obavezno u njega stavite unutarnju posudu.

Unutarnju posudu nemoijte stavljati izravno iznad otvorenog plamena kako biste kuhali hranu.

Nemojte koristiti unutarnju posudu ako je izobli¢ena.

Provjerite je li brtveni prsten ¢ist i u dobrom stanju.

Dostupne povrsine aparata mogu postati vruce tijekom rada aparata. Budite narocito oprezni prilikom dodirivanja tih povrsina.

Pazite na vrucu paru koja izlazi iz plutajuceg ventila i ventila regulatora tlaka tijekom kuhanja ili kad otvorite poklopac. Ruke i lice drzite
dalje od aparata kako biste izbjegli paru.

Aparat nemojte podizati i premjestati dok radi.

Kako biste sprijecili prelijevanje, nemojte premasivati maksimalnu razinu vode naznacenu u unutarnjoj posudi.

Kuhinjski pribor nemojte stavljati u posudu tijekom kuhanja.

Koristite iskljucivo isporuceni kuhinjski pribor. Izbjegavajte uporabu ostrog kuhinjskog pribora.

Kako biste izbjegli ogrebotine, ne biste trebali kuhati rakove i skoljke. Prije kuhanja odstranite oklop.

Na poklopac nemoijte stavljati magnetske predmete. Aparat nemojte upotrebljavati blizu magnetskih predmeta.

Prije ¢iscenja ili premjestanja aparata obavezno pricekajte da se ohladi na sobnu temperaturu.

Aparat uvijek ocistite nakon uporabe. Aparat nemojte prati u perilici posuda.

Ako ga ne namjeravate upotrebljavati duze vrijeme, aparat obavezno iskopcajte.

Ako se aparat nepravilno upotrebljava, ako se upotrebljava za profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne upotrebljava u skladu s
uputama u ovom letku sa sigurnosnim informacijama, valjanost jamstva prestaje, a tvrtka Philips nece snositi odgovornost za nastalu Stetu.
Proditajte sve upute.

Nemojte dopustati da se djeca pribliZzavaju aparatu Multicooker dok se on upotrebljava i hladi.

Nemojte stavljati multicooker u zagrijanu pecnicu.

Multicooker pod tlakom premjestajte uz najvecu paznju. Nemojte dodirivati vruce povrsine. Upotrebljavajte rucke s obje strane. Nemojte
upotrebljavati rucke na gornjem poklopcu. Ako je potrebno, upotrebljavajte zastitu.

Multicooker upotrebljavajte iskljucivo u svrhu za koju je namijenjen.

Ovaj aparat kuha pod tlakom. Nepravilna upotreba aparata multicooker moze rezultirati opeklinama. Prije primjene topline provjerite je li
aparat za kuhanje pravilno zatvoren.

Nikada nemojte na silu otvarati multicooker. Nemojte otvarati prije nego sto se uvjerite da se unutarnji tlak u potpunosti spustio.

Nikada nemojte upotrebljavati multicooker bez dodavanja vode, to bi ga moglo ozbiljno ostetiti.

Aparat za kuhanje nemojte puniti iznad 2/3 njegovog kapaciteta. Kad kuhate namirnice koje se tijekom kuhanja Sire, kao sto su riza ili
dehidrirano povrce, aparat za kuhanje nemojte puniti vise od pola njegovog kapaciteta.

Upotrebljavajte odgovarajuce izvore topline sukladno uputama za uporabu.

Nakon kuhanja mesa s kozom (npr. bikov jezik) koje moze nabubriti pod utjecajem tlaka, nemojte ubadati meso dok je koza nabubrena;
mogli biste se opedi.

Kad kuhate hranu nalik tijestu, blago protresite aparat za kuhanje prije otvaranja poklopca kako biste izbjegli izbacivanje hrane. Za pecenje
kolaca u programu za pecenje maksimalna koli¢ina brasna i sredstva za dizanje tijesta je 180 g.Prije svake uporabe provjerite da ventili nisu
blokirani. Pogledajte upute za uporabu.

Za duboko ili plitko przenje multicooker nikada nemojte upotrebljavati u nacinu rada pod tlakom.

Nemojte dirati nijedan sigurnosni sustav izvan uputa za odrzavanje navedenih u uputama za uporabu.

Upotrebljavajte iskljucivo rezervne dijelove proizvodaca sukladno odgovaraju¢em modelu. Narocito upotrebljavajte kuciste i poklopac istog
proizvodaca koji je naznacen kao kompatibilan.

Popravke smije izvrSavati samo ovlasteno osoblje.

Multicooker treba spremati na suho mjesto.

Pazite na prelijevanje kad pritisnete gumb za ru¢no otpustanje tlaka.

Nakon ¢isc¢enja gornjeg poklopca ostavite ga u uspravnom poloZaju 5 minuta kako bi se iscijedila suvisna voda. Zatim obrisite gornji
poklopac mekim rucnikom.

Posjetite www.philips.com/support kako biste preuzeli korisnicki prirucnik.

SACUVAIJTE OVE UPUTE.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom iz kuc¢anstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprie¢avanju
negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.

=

Jamstvo i podrska

Tvrtka Versuni Netherlands B.V., registrirana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod

od datuma kupnje (ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim
odrzavanjem. Nase jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije, rezervne dijelove ili se Zelite pozvati na
jamstvo, posjetite nase web-mjesto home.id/support.

Kornyezetbarat tervezéssel kapcsolatos informaciok a HD2616/HD2633/HD2823 tipushoz

Leiras Jel Erték Mértékegység
Aramfogyasztas kikapcsolt médban Pott Nincs W
Aramfogyasztas készenléti izemmaédban Pso 0,27 W
Id6tartam a készenléti Gzemmaodba torténé automatikus kapcsolasig Teo Azonnal perc
Az Uzemérték méréséhez alkalmazott szabvany EN 50564:2011

DAP B.V.

Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi informacidk beszerzéséhez Tussendiepen 4a,3206AD Drachten, Hollandia

A késziilék megfelel a BIZOTTSAG 1275/2008/EK RENDELETENEK II. sz. mellékletébe és 801/2013/EU RENDELETEBE foglalt kdrnyezettudatos
tervezési kovetelményeknek.

LietuviSkai

Specifikacije
Broj modela Ocjena Kapacitet Radni tlak
HD2616/HD2633 220-240V~, 50-60 Hz, 1000 W 6l 30-50kPa, 60 - 80 kPa
HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6l 30-50kPa, 60 - 80 kPa
HD2823 220-240V~, 50-60Hz, 1300 W 8l 30-50kPa, 60— 80 kPa
Informacije o ekoloskom dizajnu za HD2616/HD2633/HD2823
Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Potrosnja energije isklju¢enog uredaja Pott N/A W
Potrosnja energije u stanju pripravnosti Psb 0,27 W
Vrijeme prije automatskog prebacivanja u stanje pripravnosti Teo Trenutno Min
Norma mjerenja servisne vrijednosti EN 50564:2011

" R, . DAP BV.

Detalji o kontaktu za dobivanje vise informacija Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands
Aparat je uskladen sa zahtjevima ekoloskog dizajna iz dodatka Il PROPISA KOMISIJE (EZ) BR. 1275/2008 | (EU) BR. 801/2013.

Fontos
A tobbfunkcids f6z6készulék elsé hasznalata elStt figyelmesen olvassa el az informacios fuizet tartalmat, és 6rizze azt meg késébbi hasznélatra.

Veszély
®  Akészuléket tilos vizbe meriteni.

Figyelmeztetés

Akésziilék tapellatasat olyan aram-véddkapcsolon (RDC) keresztil kell biztositani, amelynek a névleges izemi maradékdrama nem haladja

meg a 30 mA-t.
°* A kgszulék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett feszultségérték megegyezik-e a helyi haldzati feszultséggel.
® Ezakészllék haztartasi vagy hasonlé felhasznalasi helyszinekre ajanlott, mint példaul:

®  Uzletek, iroddk és mas, munkahelyen talalhaté személyzeti konyhak;

® nyaraldk;

® hotelek, motelek és mas hasonl¢ tipust kornyezetek;

® ,szoba reggelivel” tipusu vendéglatdi kornyezetek.
®  Akésziléket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkez6, vagy a készllék mikodtetésében jaratlan személyek is
haszplélhkatjék, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a késziilék biztonsagos mukodtetésének modjat és az azzal jard
veszélyeket.
A kész):jléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé, vagy a késziilék
mukodtetésében jaratlan személyek is haszndlhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a készulék biztonsagos
mukodtetésének maodjat és az azzal jaro veszélyeket.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

® Gyermekek nem tisztithatjak a készuléket, és nem végezhetnek felhasznaloi karbantartést rajta.

®  Akészuléket gyermekek nem hasznalhatjak.

®  Akészuléket és a vezetéket tartsa gyermekektdl tavol.

® Atapkabelt rendszeresen ellendrizni kell, hogy nincsenek-e rajta sérilés jelei. Ha a haldzati csatlakozdvezeték-készlet sérilt, azt ki kell
cserélni egy, a gyartotdl beszerezhetd kabelkészlettel.

®  Akésziléket ne hasznalja kilsé idézitovel, illetve kilon tavvezérlérendszerrel.

®  FIGYELEM: Mindig kévesse az utasitasokat, és megfelel6en hasznalja a készuléket az esetleges sérllések elkeriilése érdekében.

®  FIGYELEM: A potenciélis veszély elkertlése érdekében tgyeljen arra, hogy ne froccsenjen folyadék a tapcsatlakozéra.

® Vigyazat: A flitéelem felllete a hasznalatot kovetden is forré maradhat.

® Tiszta és puha ronggyal tisztitsa meg az élelmiszerrel érintkezé fellleteket.

®  Csak foldelt fali aljzathoz csatlakoztassa a késziiléket. Mindig gondoskodjon arrdl, hogy a csatlakozédugét szildrdan helyezze be a fali aljzatba.

® Ne haszndlja a készlléket, ha a csatlakozédugo, a héldzati kdbel, a belsé edény, a tomitégyirt, vagy a késziilékhdz megsériilt.

® Ugyeljen arra, hogy a halézati kdbel ne l6gjon le az asztalrél vagy a munkalaprol, amelyiken a készulék all.

® Mieldtt fali aljzathoz csatlakoztatja a készuléket, tgyeljen ra, hogy a flitéelem és a belsé edény kiilsé felllete tiszta és szaraz legyen.

® Ne csatlakoztassa a késziiléket az aljzatba, és ne érintse meg a kezel6panelt, ha nedves a keze.

® Anyomasszabalyozd csatorndit, amelyek lehet6vé teszik a goz kijutasat, rendszeresen ellendrizni kell, hogy nincsenek-e eltomddve.

®  Miel6tt a készlléket csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a fali aljzat tiszta és szaraz-e.

®  Csak akkor szabad kinyitni az edényt, ha a nyomas megfelel6en csokkent.

®  Ne hasznélja a készUléket, ha tul sok levegé vagy géz szivarog a felsé fedél aldl.

L]

A felsé fedél nyitasahoz varja meg, amig a nyomas természetes moédon megszlinik, és az Uszdszelep lesullyed.

Vigyazat!

®  Akésziléken talalhatd szimbolum jelentése: ,Vigyazat, forrd feltletek”; ne érintse meg a forrd fellletet, hogy elkertlje az égési
sériiléseket.

Ne hasznaljon més gyartotdl szarmazd, vagy a Philips altal nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a
garancia érvényét veszti.

® Netegye ki a készuléket magas hdmérsékletnek, és ne helyezze azt miikédd vagy még meleg siitébe vagy tlzhelyre.

® Netegye ki a készuléket kozvetlen napfénynek.

®  Akészuléket stabil, vizszintes és sik feltletre helyezze.

® Ne hasznélja a felsé fedélen |évé fogantyut a készlilék mozgataséhoz. Erre a célra az oldalsé fogantyukat hasznalja.

®  Amikor a nyomasszabalyozd szelepbdl kiengedi a nyomast, forré géz vagy folyadék tavozik. Tartsa tavol a kezét és arcat a géznyilastol.

®  Miel6tt fali aljzatba helyezné a csatlakozdt és bekapcsolnd a késziiléket, mindig helyezze bele a belsé edényt.

®  Fézéshez ne helyezze a belsé edényt kézvetlendl nyilt 1ang folé.

® Ne hasznélja a belsé edényt, ha az deformalt.

® Ellendrizze, hogy a tomitégyirti tiszta és jo allapotban van-e.

® Azelérhet6 fellleti elemek miikodés kézben felforrésodhatnak. Legyen fokozottan 6vatos, ha megérinti a felileteket.

® Ugyeljen arra, hogy f6zés vagy a fedél felnyitasa kdzben az Uszdszelepbdl és a nyomasszabalyozd szelepbdl forrd géz tavozik. Kezét és arcat
tartsa tavol a készuléktdl, hogy elkerdlje a gézt.

® Hasznalat kdzben ne emelje és ne mozgassa a készuléket.

® Atulcsordulds megakadalyozasa érdekében ne lépje tul a belsé edényen jelzett maximalis vizszintet.

®  FOzés kozben ne helyezze a f6z6eszkozoket az edénybe.

®  Csak a mellékelt f6z6eszkozoket hasznalja. Ne hasznaljon éles eszkozoket.

® Akarcolédasok elkertlése érdekében nem ajanlott rak- és kagyloféléket felhasznalni a fézéshez/stitéshez. A kemény héjakat tavolitsa el
fézés/sutés el6tt.

®  Ne helyezzen magneses anyagot a fedélre. Ne hasznalja a készlléket magneses anyag kozelében.

®  Tisztitas vagy mozgatés el6tt mindig hagyja, hogy a készlék szobahémérséklettire hiljon le.

® Hasznélat utan mindig tisztitsa meg a készuléket. Ne tisztitsa a késziléket mosogatogépben.

® Ha hosszabb ideig nem hasznalja a készuléket, mindig huizza ki.

®  Akészllék nem rendeltetés- vagy szakszer(i hasznalata, illetve nem a biztonsagi utmutatdnak megfelelé hasznalata esetén a garancia
érvényét veszti, és a Philips nem véllal felelésséget a keletkezett karért.

® Olvassa el az 6sszes utasitdst.

® Neengedje, hogy gyermekek a tobbfunkcids fé6zokészulék kozelébe kerlljenek hasznalat és lehtilés kozben.

® Netegye a tobbfunkcids f6zékésziléket forrd sttébe.

L]

Alegnagyobb kortltekintéssel mozgassa a tobbfunkcids f6z6készuléket. Ne érjen a készulék felforrésodott részeihez! Hasznélja a

fogantyukat mindkét oldalon. Ne hasznélja a felsé fedélen Iévé fogantyukat. Szikség esetén hasznéljon véddeszkozt.

®  Ne hasznélja a tébbfunkciods fézékésziiléket a rendeltetésétdl eltérd célra.

®  Akészilék nyomas alatt f6z. A tobbfunkcids fézokésziilék nem megfelelé hasznélata égési sériilésekhez vezethet. A melegités megkezdése
elétt gyéz6djon meg arrdl, hogy a f6z6készulék megfeleléen le van zarva.

® Sohane er6ltesse a tobbfunkcios féz6készilék kinyitasat. Ne nyissa ki, miel6tt meggy6zédne arrdl, hogy a belsé nyomasa teljesen lecsokkent.

® Soha ne hasznalja a tobbfunkcios fézékésziiléket viz hozzaadasa nélkul, mert ezzel stlyosan karosithatja.

Ne toltse a féz6készuléket a kapacitdsanak 2/3-anal tovabb. Ha olyan élelmiszereket f6z, amelyek f6zés kozben megdagadnak —ilyen

Svarbu

Prie$ pradédami naudotis daugiafunkciu puodu atidziai perskaitykite sj svarbios informacijos lankstinuka ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

®  Prietaiso negalima panardinti.

Ispéjimas

®  Elektros energija prietaisui turi buti tiekiama per liekamosios srovés prietaisa (RDC), kurio vardiné liekamoji darbiné srové nevirsija 30 mA.

®  Prie$ jjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant jo nurodyta jtampa atitinka vietine elektros tinklo jtampa.

® Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir pan., pvz.:
® personalo virtuvéje parduotuveése, biuruose ar kitoje darbinéje aplinkoje;

sodo nameliuose;

klientams viesbuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo tipo aplinkoje;

¢ vieSbuciuose, kuriuose patiekiami pusryciai.

® §j prietaisa gali naudoti zmoneés, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi patirties ir Ziniy. Jie turi bati
priziarimi arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu bei supazindinti su susijusiais pavojais.

®  Sjprietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir

Ziniy su salyga, kad jie bus priziarimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais.

Vaikams negalima Zzaisti su Siuo prietaisu.

Valyti ir taisyti prietaiso vaikai negali.

Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams.

Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Maitinimo laida reikia reguliariai tikrinti, ar jis néra pazeistas. Jei maitinimo laido komplektas yra pazeistas, jj reikia pakeisti kitu, gamintojo

teikiamu komplektu.

Prietaiso negalima naudoti su iSoriniu laikmaciu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.

|SPEJIMAS. Kad iSvengtuméte galimy suzeidimy, visada laikykite nurodymy ir naudokite prietaisa tinkamai.

ISPEJIMAS. Kad isvengtumeéte galimo pavojaus, saugokite maitinimo jungtj, kad ant jos neispiltuméte skysciu.

Démesio. Po naudojimo kaitinimo elemento pavirsius kurj laika gali bati karstas.

Naudokite Svary ir minksta skudureélj su maistu besilieciantiems pavirSiams valyti.

Prietaisa junkite tik j jZeminta elektros tinklo lizda. Visada jsitikinkite, ar kistukas tvirtai jkistas j elektros tinklo lizda.

Irenginio nenaudokite, jei pazeistas kistukas, maitinimo laidas, vidinis puodas, tarpinés ziedas arba pagrindinis korpusas.

Nepalikite maitinimo laido, kabancio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas prietaisas, krasto.

Pries jungdami kistuka j elektros lizdg jsitikinkite, kad kaitinimo elementas ir vidinio puodo iSoré yra $vards ir sausi.

Nejunkite prietaiso ir nelieskite valdymo skydelio Slapiomis rankomis.

Slégio reguliatoriuje esantys ortakiai, per kuriuos iseina garai, turi bati reguliariai tikrinami, siekiant uztikrinti, kad jie nebuty uzblokuoti.

Pries jjungdami prietaisa j lizda jsitikinkite, kad maitinimo lizdas yra Svarus ir sausas.

Inda galima atidaryti tik pakankamai sumazéjus slégiui.

Nenaudokite prietaiso, jei pro virsutinj dangtj sklinda per daug oro ar garu.

Palaukite, kol slégis naturaliai sumazeés, o pladuriuojantis voztuvas nukris, kad atidarytumeéte virsutinj dangtj.

Démesio

® Ant prietaiso esantis simbolis reiskia ,Atsargiai, karsti pavirsiai”, nelieskite karsto pavirsiaus, kad iSvenguméte nusieginimo.

® Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kitu bendroviu arba nerekomenduojamuy ,Philips”. Jei naudosite tokius priedus arba

dalis, nebegalios jlsy garantija.

Nelaikykite prietaiso aukstoje temperattroje ir nedékite jo ant veikiancios ar vis dar karstos viryklés.

Nelaikykite prietaiso tiesioginéje saulés Sviesoje.

Padékite prietaisg ant stabilaus, horizontalaus ir lygaus pavirsiaus.

Norédami prietaisg pakelti, nenaudokite rankenos ant virsutinio dangcio, vietoje to naudokite Sonines rankenas.

Kai slégis isleidziamas per slégio reguliatoriaus voztuva, sklinda karsti garai ar skystis. Laikykite rankas ir veida atokiai nuo gary isleidimo

angos.

Visada jdékite vidinj krepselj j prietaisa pries prijungdami kistuka prie elektros tinklo lizdo ir pries jjungdami prietaisa.

Ruosdami maista nedékite vidinio puodo tiesiai ant atviros ugnies.

Nenaudokite vidinio puodo, jeigu jis deformuotas.

Isitikinkite, kad sandarinimo zZiedas Svarus ir geros buklés.

Prietaisui veikiant kai kurie prieinami jo pavirsiai gali jkaisti. Bakite itin atsargas liesdami pavirsius.

Virdami arba atidarydami dangtj saugokités pladuriuojancio voztuvo ir slégio reguliatoriaus voztuvo isleidziamy karsty gary. Laikykite

veida ir rankas atokiau nuo prietaiso, kad iSvengtuméete gary.

Nekilnokite ir nejudinkite prietaiso jam dirbant.

Nevirykite maksimalaus vandens lygio, nurodyto vidiniame puode, kad maistas neisbegty.

Gamindami nedékite maisto gaminimo reikmenuy j puodo vidy.

Naudokite komplekte esancius jrankius. Nenaudokite astriy jrankiy.

Kad nesubraizytuméte puodo, nerekomenduojama ruosti véziagyviy su kiautais ar moliusky su kriauklémis. Prie$ ruosdami nuimkite kietus

kiautus.

Nedékite magnetiniy medziagy prie dangcio. Nenaudokite prietaiso salia magnetinio lauko.

Prie$ plaudami ar perkeldami prietaisa palaukite, kol jis atvés iki kambario temperataros.

Baige naudoti, batinai iSvalykite prietaisa. Neplaukite prietaiso indaplovéje.

Visada isjunkite prietaisa is elektros lizdo, jei nenaudojate jo ilgesnj laika.

Jei prietaisa naudosite netinkamai arba profesionaliai ar pusiau profesionaliai, arba jei jj naudosite ne pagal Siame saugos lapelyje teikiamas

instrukcijas, garantija bus anuliuota ir ,Philips” neprisiims atsakomybés uz jokia zala.

Perskaitykite visas instrukcijas.

Neleiskite vaikams priartéti prie ,Multicooker”, kol prietaisas veikia ir kol jis vésta.

Nedékite daugiafunkcio puodo | jkaitintg orkaite.

Daugiafunkcj puoda, kuriame naudojamas slégis, judinkite labai atsargiai. Nelieskite karsty pavirsiy. Naudokite abiejose pusése esancias

rankenas. Neimkite uz rankeny ant virsutinio dangcio. Jei reikia, naudokite apsaugas.

®  Nenaudokite daugiafunkcio puodo ne pagal paskirtj.

Siame prietaise maistas gaminamas naudojant slégj. Neteisingai naudodami daugiafunkcj puoda galite nusideginti. Pries kaitindami

isitikinkite, kad greitpuodis tinkamai uzdarytas.

® Nenaudokite jégos norédami atidaryti daugiafunkcj puoda. Neatidarykite pries jsitikindami, kad jo vidinis slégis visiskai sumazéjo.

® Nenaudokite daugiafunkcio puodo be vandens, nes puodas gali bati labai sugadintas.

®  Neuzpildykite daugiau nei 2/3 greitpuodzio talpos. Gamindami maisto produktus, kurie pleciasi virimo metu, pvz., ryzius ar dehidratuotas
darzoves, neuzpildykite daugiau nei pusés greitpuodzio talpos.

®  Naudokite pagal naudojimo instrukcijas tinkama (-us) Silumos 3altinj (-ius).

®  ISvire mésa su oda (pvz., jaucio liezuvj), kuri gali iSsipusti dél slégio, nepradurkite mesos, kol oda isbrinkusi, nes galite nusiplikyti.

®  Ruosdami maistg i$ teslos, Svelniai pakratykite greitpuod] prie$ atidarydami dangtj, kad maistas neisbégty. Kepant pyraga pagal kepimo

programg, maksimalus milty ir kepimo milteliy kiekis yra 180 g. .

Pries kiekviena naudojima patikrinkite voztuvus, kad jie tinkamai veikty. Zr. naudojimo instrukcija.

Nenaudokite daugiafunkcio puodo sléginio reZimo norédami gerai iskepti ar Siek tiek apkepti maista.

Nelieskite saugos sistemy, kurios nenurodytos naudojimo instrukcijy techninés priezitros nurodymuose.

Naudokite tik tam modeliui tinkamas gamintojo atsargines dalis. Ypac naudokite tik paties gamintojo suderinamus puoda ir dangt;.

Remonta turi atlikti tik jgaliotieji darbuotojai.

Daugiafunkcj puoda laikykite sausoje vietoje.

Bukite atsargls dél vandens pertekliaus, kai spaudziate rankinj slégio atlaisvinimo mygtuka.

13vale virsutinj dangtj, pastatykite jj vertikaliai 5 minutéms, kad nutekéty vandens perteklius. Nusausinkite virsutinj dangtj minkstu ranksluosciu.

Apsilankykite www.philips.com/support ir atsisiyskite naudotojo vadova.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Latviesu

Svarigi
Pirms Multicooker ierices lietosanas rapigi izlasiet o informativo bukletu un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities arf turpmak.
Bistami!
®  lerici nedrikst iemérkt.
Bridinajums!
® lericei strava japievada caur nullsecibas stravmaini (RDC), kura nominala paliekosa darbibas strava neparsniedz 30 mA.
®  Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.
® Siierice paredzéta lietoSanai majsaimnieciba un lidziga veida,pieméram:
® veikalu, biroju darbinieku virtuvés vai citas darba telpas;
® saimniecibas ékas;
® viesnicas, motelos un citas apmesanas vietas;
® nak3nosanas vietas.
® Soiericivar izmantot personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodroginata uzraudziba vai noradijumi par drou ierices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.
® Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni.
So ierici nedrikst izmantot bérni.
lerici un tas elektribas vadu glabajiet bérniem nepieejama vieta.
Barosanas vads regulari japarbauda, vai nav bojajumu pazimju. Ja stravas vada komplekts ir bojats, tas ir janomaina pret vada komplektu,
kas ir pieejams pie raZotaja.
STierice nav paredzéta darbinasanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.
BRIDINAJUMS! Vienmér ievérojiet instrukcijas un izmantojiet ierici pareizi, lai novérstu potencialas traumas.
BRIDINAJUMS! Nepielaujiet Skidrumu nok|Ganu uz stravas savienotaja, lai novérstu potencialu bistamibu.
levéribail! Sildelementa virsma péc lietosanas var bat karsta.
Izmantojiet tiru un mikstu dranu, lai notiritu virsmas, kas saskaras ar partiku.
Pievienojiet ierici tikai iezemétai stravas kontaktligzdai. Vienmér parliecinieties, vai kontaktdaksa ir ciesi pievienota stravas kontaktligzda.
Neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas kontaktdaksa, stravas vads, iekséjais katls, blivgredzens vai galvenais korpuss.
Nelaujiet stravas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai, uz kuras stav ierice.
Pirms ievietojat kontaktdaksu kontaktligzda, parbaudiet, vai sildelements un iekséja katla arpuse ir tira un sausa.
Nepieslédziet ierici un nepieskarieties vadibas panelim ar slapjam rokam.
Regulari japarbauda, vai nav blokétas spiediena regulatora atveres, kas tvaikam |auj izplGst.
Pirms ierici pieslédzat elektrotiklam, parliecinieties, vai stravas kontaktligzda ir tira un sausa.
Tvertni nedrikst atvert, kameér spiediens nav pietiekami samazinajies.
Nelietojiet ierici, ja no augséja vaka izplGst parak daudz gaisa vai tvaika.
Lai atvértu vaku, uzgaidiet, lidz spiediens ir dabiski izlidzinajies un pludinvarsts ir nosédies.

Uzmanibu!

®  Uzierices redzamais simbols nozime “Uzmanibu! Karstas virsmas”, nepieskarieties karstajai virsmai, lai izvairitos no applaucésanas.
® Nekad neizmantojiet citu raZotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas,
garantija vairs nav speka.

® Nepaklaujiet ierici augstu temperatdru iedarbibai, ka ari nenovietojiet to uz stradajosas vai karstas krasninas vai plits.

®  Nepaklaujiet ierici tiedai saules staru iedarbibai.

® Novietojiet ierici uz stabilas, horizontalas un lidzenas virsmas.

® lerices parvietosanai nelietojiet rokturi uz augséja vaka; ta vieta izmantojiet sanu rokturus.

® Kamer spiediens izlidzinas caur spiediena regulatora varstu, tiek izlaists karsts tvaiks vai skidrums. Uzmaniet, lai rokas un seja atrastos drosa
attaluma no tvaika izlaisanas atveres.

®  Pirms iesprauzat kontaktdaksu kontaktligzda un ieslédzat ierici vienmer ielieciet iekséjo katlu iericée.

® Ediena gatavosanai nekada gadijuma nenovietojiet iek3éjo katlu tiedi uz atklatas liesmas.

® Nelietojiet iekséjo katlu, ja tas ir deforméts.

® Parliecinieties, vai blivgredzens ir tirs un laba stavokli.

® lericei darbojoties, pieejamas virsmas var sakarst. Pieskaroties iericei, ievérojiet ipasu piesardzibu.

® Sargieties no karsta tvaika, kas izplGst no pludinvarsta un spiediena regulatora varsta gatavosanas laika vai kad atverat vaku. Turiet rokas un
seju pietiekama attaluma no ierices, lai izvairitos no tvaika.

®  Neceliet un nekustiniet ierici, kad ta ir ieslégta.

® Neparsniedziet maksimalo tdens limeni, kas noradits iekséja katla, lai nepielautu parplasanu.

® Gatavosanas laika neievietojiet gatavosanas piederumus katla.

® Izmantojiet tikai komplekta eso3os virtuves piederumus. Neizmantojiet asus piederumus.

® Lainesaskrapétu katlu, nav ieteicams gatavot édienu no vézveidigajiem un juras veltém ar ¢aulu. Pirms gatavosanas nonemiet cieto caulu.

® Nelieciet uz vaka magnétiskas vielas. Neizmantojiet ierici magnétiskas vielas tuvuma.

®  Pirms ierices tirisanas vai parvietosanas vienmeér uzgaidiet, lidz ta atdziest [idz istabas temperaturai.

® Péclietosanas vienmer iztiriet ierici. Nemazgajiet ierici trauku mazgajamaja masina.

® Vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja to neizmantojat ilgaku laika posmu.

® Jaierice tiek izmantota neatbilstosi vai profesionala/daléji profesionala noltka vai ja to neizmanto atbilstosi $aja drosibas informacija
sniegtajiem noradijumiem, garantija zaudé spéku un Philips neuznemsies atbildibu par iespéjamiem bojajumiem.

® Izlasiet visus noradijumus.

®  Lietosanas un atdzisanas laika, nelaidiet bérnus pie Multicooker ierices.

®  Nelieciet Multicooker ierici uzkarséta krasni.

L]

Spiedienam paklautu Multicooker ierici parvietojiet ipasi piesardzigi. Nepieskarieties karstam virsmam. Izmantojiet abas pusés esosos

rokturus. Neizmantojiet augséja vaka rokturus. Ja nepieciesams, izmantojiet aizsarglidzek|us.

® Izmantojiet Multicooker ierici tikai paredz&tajam nolkam.

® Siierice gatavo édienu, paklaujot to spiedienam. Nepareizi lietojot Multicooker ierici, var applaucéties. Pirms sildisanas ieslegsanas
parliecinieties, vai katls ir pareizi aizverts.

® Multicooker ierici aizliegts atvért ar spéku. Neatveriet ierici, pirms parliecinaties, ka tas iekséjais spiediens ir pilniba izlidzinats.

Neizmantojiet Multicooker ierici, kamér taja nav Gdens, citadi var rasties nopietni bojajumi.

® Neuzpildiet katlu par vairak neka 2/3 ta ietilpibas. Gatavojot partikas produktus, kuru apjoms gatavosanas laika palielinas, pieméram, risus
vai kaltétus darzenus, neuzpildiet katlu par vairak neka pusi ta ietilpibas.

® Izmantojiet piemérotu(-us) siltuma avotu(-us) atbilstosi lietosanas noradijumiem.

® Gatavojot galu ar adu (piem., vérsa méli), kas spiediena ietekmé var uzbriest, péc gatavosanas nedurstiet galu, kamér ada ir uzbriedusi,
citadi var gut applaucéjumus.

®  Gatavojot miklas izstradajumus, pirms vaka atvérsanas, saudzigi pakratiet katlu, lai novérstu édiena izsviesanu. Cepot kiku ar cepsanas

programmu, maksimalais miltu un raudzéjosa lidzekla daudzums ir 180 g.

®  Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet, vai varsti nav blokéti. Skatiet lietosanas noradijumus.

®  Neizmantojiet Multicooker ierici spiediena gatavo3anas rezima cepsanai liela vai neliela e|las daudzuma.

® Neveiciet nekadas darbibas drosibas sistemam, iznemot tas, kas noraditas lietosanas noradijumu sadala par apkopi.

® Izmantojiet tikai razotaja nodrosinatas rezerves dalas, kas atbilst attiecigajam modelim. Jo Tpasi izmantojiet ta pasa razotaja noradito
saderigo korpusu un vaku.

® Remonts javeic tikai pilnvarotam personalam.

®  Multicooker ierice jaglaba sausa vieta.

® Spiezot manualo spiediena atbrivosanas pogu, jauzmanas no parpltdes.

®  Pécaugséja vaka tirisanas 5 mindtes turiet to vertikali, lai novaditu lieko Gdeni. Péc tam noslaukiet aug3éjo vaku ar mikstu dvieli.

®  Apmeklgjiet vietni www.philips.com/support, lai lejupieladétu lietotaja rokasgramatu.

L]

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

STierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

parstrade
Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES). E
levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par elektrisko un elektronisko produktu dalito vaksanu. Pareiza likvidésana palidz novérst negativu
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V., registracijas adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdama, Niderlande, péc iegades datuma (vai piegades datuma, ja vélak)
sim produktam piedava divu gadu garantiju. ST garantija nav spéka, ja bojajums radies nepareizas lietosanas vai slikti veiktas apkopes rezultata. Masu
garantijas nosacijumi neietekmé tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegutu papildu informaciju, uzzinatu vairak par rezerves dalam vai

iesniegtu garantijas pieprasijumu, apmekléjiet masu timek|a vietni home.id/support.

Specifikacijas

példaul a rizs vagy a szaritott zoldségek —, ne téltse a fé6zOkésziléket a kapacitdsanak felénél tovabb. Perdirbimas
® Ahaszndlati utasitasnak megfelel6en hasznalja a megfeleld héforras(oka)t. . ) ’ ) e N .. - o ) ) o ) Modela numurs Reitings Tilpums Darba spiediens
® Haolyan bérrel rendelkezé hust (pl. 6kdrnyelv) f6z6tt, amely nyomds hatdséra megduzzadhat, ne szirja meg a hust, amig a bér duzzadt, Sis simbolis reiSkia, kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinemis atliekomis (2012/19/ES).
mivel leforrdzhatja magét. Laikykités jasy 3alyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai i¥metus HD2616/HD2633 220-240 V~, 5060 Hz, 1000 W 6L 30-50 kPa, 60-80 kPa
®  Tésztafélék fézésekor dvatosan rdzza meg a fézékésziiléket, mieldtt felnyitna a fedelet, hogy elkertilje az étel kilokédését. Sutési program alima nuo neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinkg ir Zmoniy sveikata. I
esetén stitemény slitéséhez a liszt és a kelesztéanyag maximalis mennyisége 180 g lehet. J gamu e | apsaus e ! e HD2616/HD2633 110V~ 60 Hz, 1000 W 6L 30-50kPa, 60-80 kPa
® Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a szelepek nincsenek-e eltomdédve. Lasd a hasznalati Gtmutatot. PN ine Tavi HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300 W 8L 30-50 kPa, 60-80 kPa
® Soha ne hasznalja a tobbfunkcios fézékésziiléket nyomas alatti izemmaddban élelmiszerek sttésére. Gara _ntlja Ir teChnlne pr|e2|ura . I . . . . ’ :
®  Nevégezzen a haszndlati utasitdsban megadott karbantartési utasitasoktdl eltéré mlveleteket a biztonsagi rendszereken. JVersuni Netherlands B\V.", registruota adresu Claude Debussylaan 88, Amsterdamas, Nyderlandai, suteikia Siam produktui dvejy mety garantija nuo
® Csak agyarto altal gyartott, a vonatkozd tipusnak megfelelé pdtalkatrészeket hasznalja. Mindenképpen ugyanattdl a gyartotol szarmazo, pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei ji vélesné). Si garantija netaikoma, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar netinkamos priezitros. Ekodizaina informacija modeliem HD2616/HD2633/HD2823
kompatibilisnek jelzett vazat és fedelet hasznaljon. Musy garantija neturi jtakos jusuy, kaip vartotojo, teiséms, numatytoms jstatymuose. Daugiau informacijos, informacijos apie atsargines dalis arba - - -
® Ajavitasokat kizarélag arra jogosult személyek végezhetik. garantijos taikyma rasite masy svetainéje home.id/support. Apraksts Simbols Veértiba Meérvieniba
® Szaraz helyen térolja a tobbfunkciés f6z6készléket. aring 12516013 stavokll
® Ugyeljen a tulcsorduldsra, amikor megnyomja a kézi nyomasmentesité gombot. Svarbiausi techniniai duomenys Enerdijas patérins izslégta stavokli Per N-P. w
® Miutan megtisztitotta a felsé fedelet, allitsa fliggéleges helyzetbe 5 percre, hogy a felesleges viz lefolyjon réla. Ezutan tordlje szarazra a Energijas patéring gaidstaves rezZima P 0,27 W
felsé fedelet e uha torlével. . . e T -
®  Latogasson el Eg):l\pl)ww'.plhilips.com/support weboldalra a haszndlati Gtmutaté letdltéséhez. Modelio numeris Reitingas Talpa Darbinis slégis Laiks, lidz automatiski parslédzas gaidstaves rezima T Nekavéjoties min
®  ORIZZE MEG AZ UTASITASOKAT. HD2616 / HD2633 ~220-240V, 50-60 Hz, 1000 W 61 30-50 kPa, 60-80 kPa Mérjjumu standarts Tpatnéjajam razigumam EN 50564:2011
EIektromagneses mezdék (EMF) HD2616 / HD2633 ~110V, 60 Hz, 1000 W 6l 30-50 kPa, 60-80 kPa Kontaktinformacija papildu informacijas iegusanai ?@Ee&(\i/iépen 22.9206AD Drachten, Niderlande
feoiil 4 . 4o . . ‘e aldirs HD2823 ~220-240V, 50-60 Hz, 1300 W 8l 30-50 kPa, 60-80 kPa ! :
A keszillék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozo szabvanyoknak és elGirésoknak. lerice atbilst KOMISUAS REGULAS (EK) Nr. 1275/2008 Il pielikuma un (ES) Nr. 801/2013 ekodizaina prasibam.
Ujrahasznositas HD2616 / HD2633 / HD2823 ekologinio projektavimo informacija
Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal haztartasi hulladékként (2012/19/EU). Apibadini Fenkl Verte Vi tai
Kovesse az orszagdban érvényes, az elektromos és elektronikus készilékek hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A megfelelé prbudinimas enxlas erte lenetal
hulladékkezelés segitséget nyujt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmények megelézésében. — Elektros energijos suvartojimas veikiant isjungties rezimu Pott N/A wW
- 7 . . Elektros energijos suvartojimas veikiant budéjimo rezimu Ps 0,27 wW
Garancia és tamogatas Laik — ini periunaima i budai o T 2K i
A Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Hollandia cimen bejegyzett Versuni Netherlands B.V. véllalat a vasérlas (vagy a szallitds, amennyiben késébbi) aikotarpis pries automatinj perjungima | budejimo rezima L Skart n.
datuméatol szamitott két éves garanciat nyujt erre a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznélat vagy nem megfelel Eksploatacinés vertés matavimo metodo standartas EN 50564:2011
karbantartds miatt kdvetkezett be. A garancidnk nem érinti a térvény altal biztositott fogyasztéi jogokat. Tovabbi informéacidért, potalkatrészekért o B ) ) o B DAP BV.
vagy a garancia igénybe vételéhez ldtogasson el weboldalunkra: home.id/support. Kontaktiniai duomenys, kuriais galima gauti daugiau informacijos Tusser;d.iepen 4a, 9206AD Drachten, Nyderlandai

Termékjellemzdk

Prietaisas atitinka KOMISIJOS REGLAMENTO (ES) Nr. 801/2013, kuriuo i$ dalies keiciamas Reglamentas (EB) Nr. 1275/2008, Il priedo ekologinio
projektavimo reikalavimus.

Tipusszam: Ertékelés Kapacitas Uzemi nyomas

HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000 W 6l 30-50 kPa, 60-80 kPa
HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6l 30-50 kPa, 60-80 kPa
HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300 W 8| 30-50 kPa, 60-80 kPa




B ®  Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. ® Zariadenie postavte na stabilny, vodorovny a hladky povrch. ® Kuhalnika ne napolnite ¢ez 2/3 njegove zmogljivosti. Pri pripravi Zivil, ki se med pripravo razsirijo, npr. riza ali dehidrirane zelenjave,
POISkI ® Curdtarea siintretinerea de catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii. ® Na premiestiiovanie spotrebica nepouzivajte rukovat na hornom veku, namiesto toho pouzite boc¢né rukovati. kuhalnika ne napolnite ¢ez polovico zmogljivosti.
®  Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii. ®  Priuvolfovani tlaku z ventilu reguldtora tlaku vytryskne hortca para alebo tekutina. Nepriblizujte sa rukami a tvarou k vyputstaciemu otvoru ® Uporabljajte ustrezen toplotni vir po navodilih za uporabo.

. ® Nuldsa aparatul si cablul sdu de alimentare la indemana copiilor. R pary. ®  Po pripravi mesa s kozo (npr. jezika), ki se lahko zaradi tlaka nabrekne, mesa ne prebadajte, dokler je nabreknjeno, ker se lahko oparite.
Wazne ® Cablul de alimentare trebuie examinat periodic pentru a detecta eventualele semne de deteriorare. In cazul in care cablul de alimentare ®  Pred pripojenim zastreky k elektrickej zasuvke a zapnutim vzdy vlozte do spotrebi¢a vnutorny hrniec. ® Pri pripravi iiv_ij_iz testa kqha\m’k nezno pretresite, preden odprete pokrov, da hrana ne bi padla ven. Pri programu za peko torte je najvedja
Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia multicooker zapoznaj sie dokfadnie z ta ulotka informacyjna i zachowaj jg na przysztosc. este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu de la producator. ®  Neumiestriujte vnutorny hrniec priamo nad otvoreny oheri na pripravu pokrmu. . dovoljena koli¢ina moke in sredstva za vzhajanje 180g. .

Nieb A Ast ®  Acest aparat nu este destinat operdrii prin intermediul unui cronometru exterior sau al unui sistem separat de control de la distanta. ® Akjevnutorny hrniec deformovany, nepouzivajte ho. Pred vsako upovrabp preverlte,vda ventili niso zamaseni. Glejte navodila za uporabo.
iebezpieczenstwo ®  AVERTISMENT: respectd intotdeauna instructiunile si utilizeaza aparatul corespunzator pentru a evita un potential risc de vatamare corporala. ®  Uistite sa, Ze je tesniaci krizok Cisty a v dobrom stave. ¢ Pricvrtjuin prazenju hrane vecnamenskega kuhalnika nikoli ne uporabljajte pod tlakom. =~
®  Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w wodzie. ®  AVERTISMENT: asigura-te c3 eviti virsarea de lichide pe conectorul de alimentare pentru a preveni un potential pericol. ®  Pristupné povrchy sa pocas poufitia zariadenia mé2u zahriat na vysoku teplotu. Pri dotykani sa povrchov budte mimoriadne opatrni. . Vvarnostne sisteme ne posegajte, razen skladno z navodili za isCenje, ki so na voljo v navodilih za uporabo. o )
Ostrzezenie : FAtfngie: suplrafaga elementului c‘ieTncé\zire este supus3 ﬁéld‘ur\'ifrlezidAuale dupa utililzare. | . Po§a§ v?rsma all<ebo plzi gtva’ram’ veka ga’vvajte pizor na hog’;cu paru vychca’idz‘ajL’qu z %Iévajucebhg ventilu a ventilu regulatora tlaku. Aby ste (L)Jfr?ar?é)r??Egtsim'air;j?\?aomesme dele proizvajalca za ustrezne modele. Zlasti uporabljajte ohisje in pokrov istega proizvajalca, ki sta
oloseste o laveta curata si moale pentru a curdta suprafetele aflate in contact cu alimentele. zabranili kontaktu pokoZky s parou, udrzujte ruky a tvar v dostatocnej vzdialenosti od spotrebica. ! prdsljivd. - X
®  Urzadzenie musi by¢ zasilane przez wytacznik réznicowopradowy (RDC) o znamionowym pradzie réznicowym nieprzekraczajacym 30 mA. ® Conecteaza aparatul numai la prize prevazute cu impamantare. Asigura-te intotdeauna c& stecarul este bine introdus in priza. ®  Potas prevadzky zariadenie nedvihajte ani nepresuvajte. : Popravila lahko izvaja samo pooblasceno osebje.
®  Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy podane na nim napiecie jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej. ®  Nufolosi aparatul daca stecarul, cablul de alimentare, vasul interior, garnitura sau corpul principal sunt deteriorate. ®  Aby ste zabrénili preteceniu, neprekracujte znacku maximalnej irovne vo vnitornom hrnci. o \Iéecna_trtnenikl kuhab\mk hranite na StL_‘them T’eim.b it dni sai lahk bi Kioi
® To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w domach i podobnych miejscach, takich jak: ® Nulasa cablul de alimentare s atadrne peste marginea mesei sau a blatului pe care este asezat aparatul. ®  Pocas varenia neumiestriujte kuchynské nacinie dovnutra hrnca. . Pgtgrrvlw Egig“isgta[enz Zoarrzqicn:kig\r/osal : g';'n'%jt' gstlasifgevékglﬁcssjdg odotgég c;g\?e%rnea i/rgda Nato zgornii pokrov obritite do suheqa z
®  kuchnie dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych zaktadach pracy, ® Asigura-te ca elementul de incalzire si exteriorul vasului interior sunt curate si uscate fnainte de a introduce stecarul in priza. ® Pouzivajte len dodané kuchynské nacinie. Nepouzivajte ostré kuchynské nacinie. mehko krpo gornji p! "9 p P ' : gornji p 9
®  domy wiejskie, ®  Nu conecta cablul de alimentare al aparatului si nu atinge panoul de control cu mainile ude. ®  Aby nedoslo k poskriabaniu, neodporicame varit kdrovce ani makkyse. Pred ich varenim odstrarite tvrdé ulity. . vur : - F— . Ly
® hotele, motele i inne budynki mieszkalne, ® Canalele din regulatorul de presiune care permit evacuarea aburului trebuie verificate cu regularitate pentru a te asigura ca nu sunt blocate. ® Na veko neukladajte magnetické predmety. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti magnetickych predmetov. . Obistite spletno mesto www.philips.com/support in si prenesite uporabniski prirocnik.
Ny . . F P T P PO . Y. , L P ; S PN . SHRANITE NAVODILA.
® pensjonaty typu Bed and Breakfast. Asigura-te ca priza electricd este curatd si uscata fnainte de a conecta aparatul. Pred cistenim alebo premiestriiovanim vzdy nechajte spotrebic vychladnut na izbovu teplotu.
®  Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze osoby ® Containerul nu trebuie deschis Tnainte ca presiunea sa scada suficient. ®  Po pouziti vzdy zariadenie ocistite. Spotrebic necistite v umyvacke riadu. Elekt t li EMF
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w zakresie obstugi tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana ®  Nufolosi aparatul daca de sub capacul superior iese o cantitate prea mare de aer sau de abur. ® Ak spotrebi¢ dlhsiu dobu nepouzivate, vzdy ho odpojte od siete. ektromagnetna polja ( )
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. ® Asteapta ca presiunea sa se elibereze pe cale naturald si ca supapa flotantd sa coboare pentru a deschide capacul superior. ®  Vpripade, Ze sa spotrebic pouZije nespravnym sp6sobom alebo na profesionaine & poloprofesionaine ucely, alebo sa nepouzije v silade Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
®  Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnogciami fizycznymi, sensorycznymi lub Atentie gkp%kynml v tomto bezpecnostnom letdku, zdruka strati platnost a spolo¢nost Philips odmietne niest zodpovednost za akékolvek vzniknuté
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one Skody. ileli H
nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostang poinformowane o ®  Simbolul marcat pe aparat inseamna ,Atentie, suprafete fierbinti”; nu atinge suprafata fierbinte pentru a evita oparirea. ®  Preditajte si vietky pokyny. Re_qkllra n]e ) ) ) L o )
potencjalnych zagrozeniach. ®  Nu utiliza niciodatd accesorii sau componente de la alti producitori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de ®  Potas pouzivania a chladenia nedovolte detom pribliZit sa do blizkosti zariadenia Multicooker. Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
® Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. accesorii sau componente, garantia se anuleaza. ®  Nevkladajte zariadenie Multicooker do vyhriatej rdry. Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju
®  Dzieci nie powinny czysci¢ ani obstugiwa¢ urzadzenia. ®  Nuexpune aparatul la temperaturi ridicate si nu il aseza pe o soba sau 0 masina de gatit care functioneaza sau este inca fierbinte. ®  Zariadenie Multicooker pod tlakom premiestriujte s mimoriadnou opatrnostou. Nedotykajte sa horticich povrchov. Pouzite rukovate na negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi. |
®  Zurzadzenia nie moga korzystac dzieci. ®  Nuexpune aparatul la lumina directd a soarelui. oboch stranach. Nepouzivajte rukovate na hornom veku. V pripade potreby pouZite ochranu.
° Przechpwuj grz_qdzenie i przewod poza zasie;gielm dzieci. ) - o ) ] : Pune apgratﬂul pe o suprafata stabild, o_rizontalé si netedd. ) . . : Nepouzivajte _zf’ar'\ac/lenie Multicooket na iny ucel aklo ten, na ktg)_r}’/je uréeny._ ) o o » Ga rancija in podpora
®  Przewdd zasilajacy nalezy regularnie sprawdzac pod katem oznak uszkodzenia. Jesli zestaw przewodéw sieciowych jest uszkodzony, nalezy Nu folosi manerul de pe capacul superior pentru a muta aparatul, ci foloseste in acest scop manerele laterale. Tgnto sp(_)treblc vari po_d tlavko_m. \ dosyledky nesp(avneho pouZzitia zariadenia Multicooker moze déjst k obarenindm. Pred pouzitim 1 Firma in naslov sede¥a garanta: Versuni Netherlands BV, Claude Debussvlaan 88, Amsterdam
go wymieni¢ na zestaw przewodow dostepny u producenta. ® Laeliberarea presiunii din supapa regulatorului de presiune, va iesi abur sau lichid fierbinte. Fereste-ti mainile si fata de orificiul de evacuare posobenia tepla sa uistite, Ze je tlakovy hrniec spravne zatvoreny. : 9 : Ve i '
® Urzadzenia nie nalezy podtfaczac do zewnetrznego regulatora czasowego ani obstugiwac za pomoca oddzielnego ukfadu zdalnego sterowania. a aburului. ®  Nikdy nasilu neotvérajte zariadenie Multicooker. Spotrebi¢ neotvarajte pred tym, ako sa uistite, Ze jeho vnutorny tlak Gplne klesol. 2. Garancijski rok pri¢ne teci zdnem dobave blaga kupcu.
*  OSTRZEZENIE: zawsze postepuj zgodnie z instrukcjami i korzystaj z urzadzenia w prawidtowy sposéb, aby uniknac ryzyka uszkodzenia ciata. ®  Asazaintotdeauna vasul interior in aparat inainte de a introduce stecarul in priza si de a-l porni. : Nikdy ?epouil(vijte zﬁriadeniedMuItic%okeLbez pridania vody, pretoii by ho to vazne poskodilo. . ) g b 3. Podatki o izdelku so razvidni iz dokazila o nakupu
®  OSTRZEZENIE: uwazaj, aby nie rozla¢ ptynu na gniazdo zasilania, poniewaz mogtoby to doprowadzi¢ do niebezpiecznej sytuadji. ®  Nupune vasul interior direct peste o flacard deschisa pentru a prepara alimente. Nenapliajte tlakovy hrniec nad 2/3 jeho objemu. Pri vareni potravin, ktoré sa pocas varenia roztahuju, ako je napriklad ryza alebo susena - - ) . " S .. -
®  Przestroga: powierzchnia elementu grzejnego moze pozostac goraca po zakoriczeniu pracy. ®  Nu utiliza vasul interior daca este deformat. zelenina, nenapliiajte tlakovy hrniec na viac ako polovicu jeho objemu. 4. Versuni Jamdi za ‘aStvnOSt' all b.rezhlbno de!ovanje v garancusker.n roku,.kl zatne teli z dobavo blaga potrofniku.
® Do czyszczenia powierzchni majgcych kontakt z zywnoscig nalezy uzywac czystej i miekkiej szmatki. ®  Asigura-te cd garnitura de etansare este curaté si in stare buna. ®  Pouzivajte vhodny zdroj tepla podla ndvodu na pouZitie. 5 Pravice potro3nika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
® Urzadzenie nalezy podtaczy¢ do gniazda z uziemieniem. Sprawdz, czy wtyczka zostata prawidtowo wiozona do gniazdka elektrycznego. ®  Este plos‘\bil ca _zonele accesibile sa se incalzeasca puternic atunci cand aparatul este in functiune. la masuri suplimentare de precautie ® Po uvgrem’ masa s ko?ou (napr. volsky jazyk), ktory méze po posobeni tlaku zvadsit svoj objem, neprepichujte maso, pokial je koza naduts; Ce podijetju Philips v obdobju trajanja garancije predloZite veljaven zahtevek, bo po lastni presoji:
. Nie korzystaj z urzqdzema, j‘es’l‘i jego W'chzka, przewv:’?d sieciowy, naczynie wewngtrzne, piers’cieh uszcze\niajqcy lub obudowa s3 uszkodzone. atundi cand atingi suprafetele. ) P ) ; - P R - . mphl[ by ste sa Oba”,t' . ) , « ) (i) popravilo izdelek Philips z uporabo novih ali rabljenih originalnih delov Philips, ki so bili preskuseniin so prestali funkcionalne zahteve podjetja
®  Nie pozwdl, aby przewdd sieciowy zwisat z krawedzi stotu lub blatu, na ktérym ustawione jest urzadzenie. ®  Fereste-te de aburul fierbinte care iese din supapa flotanta si din supapa regulatorului de presiune in timpul gatitului sau cand deschizi Pri priprave cestovitého pokrmu, pred otvorenim veka jemne potraste tlakovym hrncom, aby nedoslo k vytrysknutiu pokrmu. Na program Philips, ali
®  Przed umieszczeniem wtyczki w gniazdku elektrycznym upewnij sie, ze element grzejny oraz zewnetrzna powierzchnia naczynia capacul. Tine-ti mainile si fata la distanta de aparat pentru a evita aburul. ecenie kolada je maximalne mnozstvo muky a kypriaceho prostriedku 180 g. !
wewnetrznego sg czysteyi suche.g yeemmap e greeny ¢ ) y ° Nupr'\d\’ca-[gi nutdeplasa agpargtul n timptce fungtionepazé. ° Ered kazdym péuiitl’m skontrolujte, ¢inie su)\l/ent)\'/ls zab\oko?/ané. Pozrite si ngévod na pouzivanie. (ii) zamenjalo izdelek Philips z nadomestnim izdelkom enakega modela (ali z vasim dovoljenjem z izdelkom, ki ima enake ali zelo podobne funkcije
®  Nie podfaczaj urzadzenia ani nie dotykaj panelu sterowania mokrymi rekami. ®  Nu depasi nivelul maxim al apei indicat pe peretele intern al vasului interior pentru a preveni revérsarea. ®  Nikdy nepouzivajte zariadenie Multicooker v rezime pod tlakom na plytké ¢ hiboké vyprézanie pokrmov. kot originalni izdelek — npr. drug model z enakimi funkcijami ali enak model v drugi barvi), ki je nov ali sestavljen iz novih in/ali rabljenih originalnih
® Kanaly wentylacyjne regulatora cisnienia umozliwiajace wydostanie sie pary nalezy regularnie sprawdzac, aby upewnic sie, ze nie sa zatkane. ® Nuaseza ustensilele de gatit in interiorul vasului in timpul procesului de preparare. ® Nezasahujte do Ziadneho z bezpecnostnych systémov nad rdmec pokynov na udrzbu uvedenych v ndvode na pouzivanie. delov Philips ter je bil preskusen in je prestal funkcionalne zahteve podijetja Philips, ali
®  Przed podiaczeniem urzadzenia do zasilania upewnij sie, ze gniazdko jest czyste i suche. : Foloseste doar ustensilele de gatit furnizate. Evita utih’zareaéje ustlensile ascutite. fnd e g ° Pouéivaj;elienknéhrac{g_e’l diely vyrobcu podla prislusného modelu. Predovietkym pouZivajte teleso a veko od rovnakého vyrobcu, ktoré su (iii) vrnilo kupnino v zameno za izdelek Philips.
® Nie otwieraj zbiornika, dopdki cisnienie wystarczajaco nie spadnie. Pentru a evita zgarierea, nu se recomanda prepararea ingredientelor cu crustacee si scoici. Indeparteaza cojile dure inainte de preparare. uvedené ako kompatibilné. P K ki trotnik . liavliani e P ¢nik ori lage ) lo2i dokazil e . -
®  Nie korzystaj z urzadzenia, jedli spod gérnej pokrywy wydostaje sie zbyt duzo powietrza lub pary. ®  Nupune materiale magnetice pe capac. Nu utiliza aparatul in apropierea unui material magnetic. ®  Opravy smie vykonavat len opravneny personal. gérgjtdoopnia'o%g; rggrarzo‘ergsrne\klzra?rraa:glaZ?)‘L;VGaJaVJanJe garancle Potroinic pri pocblastenem serviu preclozi dofazia o veliavmost garanie n
® Poczekaj, az cisnienie uwolni sie samoistnie, a zawor plywakowy opadnie, aby otworzy¢ gérna pokrywe. ® Lasdntotdeauna aparatul sa se rdceascd la temperatura camerei fnainte de a-I curata sau de a-I muta. ®  Zariadenie Multicooker by sa malo pri skladovani ulozit na suché miesto. " gocip 9 ! N 9 : 9a. L L _
Przestroga ® Curatd intotdeauna aparatul dupd utilizare. Nu curdta aparatul in masina de spalat vase. ®  Pristlacenitlacidla na manuélne uvolnenie tlaku davajte pozor na pretecenie. 7. Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljsanja za najvec 15 dni.
Z g ® Deconecteaza intotdeauna aparatul cdnd nu este utilizat o perioada mai lunga de timp. ° Pq_vyéisten_l’ horného veka ho postavte na 5 minut do zvislej polohy, aby z neho vytiekla prebytocné voda. Potom horné veko vysuste 8. Trajanje garancijskega roka: 24 mesecev.
®  Symbol umieszczony na urzadzeniu oznacza ,Uwaga, gorace powierzchnie”, nie nalezy dotykac¢ goracej powierzchni, aby unikna¢ ® Daca aparatul este utilizat in mod necorespunzator, in regim profg;ionﬁ_l sau _se[niprofesion_all, sau fard respectarea msutrucﬁuni\o“r din . makkpu Lmerkog. - o o o 9. 0zemeljsko obmogje veljavnosti garancije: Globalna.
poparzenia. aceasta brosura privind siguranta, garantia devine nevalida, iar Philips fsi declina responsabilitatea pentru orice dauna provocata. . ?{EJTcg)ltsons\mli(alslltt\Sltév:\g\./rg]lTllEps.com/support, z ktorej mozete prevziat navod na pouzivanie. 10, Opozorilo, potroénik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacio uveljavija jaméevalne zahtevke in da
®*  Niek taj z ak fe i Sci i h d téw, ani takich, ktérych ni | 7 5b fi Philips. ® C(iteste toate instructiunile. . - Opo 0, POtros : ¢ vico, da zc C
V\Ekoorrzzyy;aarj]izeate;?)s?yr;)or/aigésc;ﬁsécvlvl?unbyizepérc(i)S;;:%g\ﬁj{eal?rl]i:vvgimer?ireygwryreaﬁijﬁca Wty sposeb firma Fhiips ® Nu ésa copiii 53 se atpropie de multicooker in timpul utilizarii si racirii. - - - garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.
®  Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur ani nie stawiaj go na wiaczonym lub goracym palniku albo kuchence. ® Nu pune aparatul multicooker intr-un cuptor incilzit. E|Ektr0magnetICke p0|la (EM F) 11. Garant zagotavlja potroniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate 3e tri leta po poteku garancije
®  Nie wystawiaj urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. ° Proceq_eaza Cumaxima atentie cand dEP_|GSEZ| aParatuI mU“'COOk?f- Nuvatlnge suprafetele f!Efme‘~ Utilizeaza manerele de pe ambele parti. Tento spotrebic vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajtcim sa vystavenia elektromagnetickym poliam. 12. Pooblasceni serviser: Jezek servis in trgovina d.o.o., Cesta 24. junija 2, 1231 Ljubljana Crnuce, tel. 38640720333, info@servis-jezek si
® Ustaw urzadzenie na ptaskiej, stabilnej i réwnej powierzchni. Nu utiliza manerele de pe capacul superior. Daca este necesar, utilizeazd metode de protectie.
®  Nie uzywaj uchwytu na gérnej pokrywie do przesuwania urzadzenia. Zamiast tego uzywaj uchwytéw po bokach. ®  Nu utiliza aparatul multicooker In alt scop decat cel pentru care a fost conceput. Recyklacia Specifikacije
®  Goraca para lub ptyn moze wydostac sie z urzadzenia, gdy cisnienie jest uwalniane z zaworu regulacji ci$nienia. Nie zblizaj rak ani twarzy do ®  Acest aparat prepara alimente sub presiune. Utilizarea inadecvata a aparatului multicooker poate produce opariri. Asigura-te ca aparatul L. R ) L ) i
otworu wylotu pary. multicooker este inchis corespunzator inainte de aplicarea caldurii. Tento symbol znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komundlnym odpadom (2012/19/EU). Stevilk del o Prostorni Del i tlak
®  Zawsze umieszczaj naczynie wewnetrzne w urzgdzeniu przed jego podiaczeniem do gniazdka elektrycznego oraz jego wigczeniem. ®  Nuforta niciodatd deschiderea aparatului multicooker. Nu désch'\rje fnainte de a te asigura ca presiunea internd a fost complet eliminata. Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha evilka modela cena rostornina €lovni tia
®  Nie umieszczaj naczynia wewnetrznego bezposrednio nad otwartym ogniem w celu ugotowania potrawy. ®  Nuutiliza niciodatd aparatul multicooker féra a adéuga apa, il poti deteriora grav. e o zabrénit negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie. — HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000 W 6l 30-50 kPa, 60-80 kPa
®  Nie uzywaj naczynia wewnetrznego w przypadku jego zdeformowania. ®  Nuumple aparatul sub 2/3 din capacitate. Cand prepari alimente care fsi maresc volumul in timpul gatitului, precum orez sau legume -
®  Upewnijsig, ze uszczelka jest czysta i w dobrym stanie. deshidratate, nu umple aparatul la mai mult de jumatate din capacitate. Zaruka a pOd pora HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6l 30-50 kPa, 60-80 kPa
® Powierzchnia urzadzenia podczas pracy moze sie nagrzewacé. Zachowaj szczegélng ostroznos¢ podczas dotykania powierzchni. ® Utilizeaza surse de cdldurd corespunzatoare conform instructiunilor de utilizare. Soolodnost : . : S
S " ) - hadieiian ‘ : ) : . < A S A ar . poloc¢nost Versuni Netherlands B.V.,, so sidlom na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvojro¢nti zaruku HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300 W 8l 30-50 kPa, 60-80 kPa
. E\i/gazztjjizr;? rgal(l;(rgEﬁ;g\){j;z\;v&io&);\;vjj;ﬁ;ﬁzcez;vniritirﬁ)i’reygivaatg\év;%?ul ;e:]v;/;ru regulagji ci$nienia podczas gotowania lub otwierania pokrywki. E;Jnglaagetzaprg;;ig;icame cu piele (de ex., limba de bou) care se poate umfla sub efectul presiunii, nu perfora carnea cat timp pielea este odo dita zakipenia (pripadne odo diva dodania, ak je neskdr ako e zakiipenia). Tato zaruka je neplatnd, ak je porucha sposobena nespravnym
® Nie podno$ ani nie przesuwaj urzadzenia podczas jego dziatania. - ® Cand prepari alimente cu aluat, scuturd usor oala de gatit inainte de a deschide capacul, pentru a evita pulverizarea alimentelor. Pentru pouzivanim a!ebo nedostato,cn,ou udrz]bou_ Nasa z?rgka nema vpl/yv navase s_potreblte\ske préva podla zakona. Dalsie informacie, ndhradneé diely Podatki o okolisko primerni zasnovi za HD2616/HD2633/HD2823
®  Nie przekraczaj maksymalnego poziomu wody wskazanego w naczyniu wewnetrznym. Moze to spowodowac¢ przepetienie urzadzenia. programul de coacere a unei prdjituri, cantitatea maxima de faina si agent de crestere este de 180 g. alebo informacie o uplatnenf zaruky ndjdete na nasej webovej stranke home.id/support. ) p
®  Nie wkiadaj przyboréw kuchennych do garnka podczas gotowania. ® Inainte de fiecare utilizare, verificd daca supapele nu sunt obstructionate. Consulta instructiunile de utilizare. Technické udaie Opis Simbol Vrednost Enota
¢ Uzywaj jedynie dotaczonych do urzadzenia przyboréw kuchennych. Unikaj stosowania ostrych przyboréw kuchennych. ®  Nuutiliza niciodatd aparatul multicooker in modul presurizat pentru frigerea superficiald sau in profunzime a alimentelor. J - — - -
®  Aby unikngc zarysowan, nie zaleca sie gotowania skorupiakéw i innych twardych sktadnikéw za pomocg urzadzenia. Przed rozpoczeciem ®  Numodifica niciunul din sistemele de sigurantd fn afara instructiunilor de intretinere specificate in instructiunile de utilizare. . - - . Poraba energije v stanju izklopa Pos Nina voljo w
gotowania usun wszelkie twarde skorupy. ®  Utilizati piesele de schimb ale producatorului in conformitate cu modelul relevant. In particular, folositi un corp si un capac de la acelasi Cislo modelu Hodnotenie Objem Pracovny tlak Poraba energije v stanju pripravljenosti P 027 W
®  Nie umieszczaj magnesow na pokrywie urzadzenia. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu magneséw. producator, cu indicatie de compatibilitate. _ o £0_ . _ _ " - - — - - — -
®  Przed rozpoczeciem mycia lub przenoszenia urzadzenia zawsze poczekaj, az urzadzenie w petni ostygnie. ® Reparatiile trebuie efectuate numai de cdtre personal autorizat. HD2616/HD2633 220 - 240 V~, 50 - 60 Hz, 1000 W 6l 30-50kPa, 60 - 80 kPa Cas, po katerem se samodejno preklopi v stanje pripravljenosti Teo Takoj Min
: Yv/y‘;zys’c’ (ujrzqqzeqiegadkgzdym razem, gdy(;ko_rﬁczysz z niz?o kprzyétac’. vll\lie_myj urzadzenia w zmywarce. : 2?;;;;;?5;;2%2;3:3Li.‘éen?f:éé;;i‘Izjtgig?wL|1C|>ii:Sec\?l;g;::gtrigsuda?ggZ;thrirseiQn\'i HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6l 30-50 kPa, 60 — 80 kPa Standard merjenja servisne vrednosti EN 50564:2011
esli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, odlacz je od zasilania. fjalar | apes| ldee 2 [ B _ B ) -
®  Uzywanie tego urzadzenia w celach profesjonalnych lub pétprofesjonalnych badz w sposéb niezgodny z niniejsza ulotka dotyczaca ®  Dup4 curatarea capacului superior, tine-l vertical timp de 5 minute pentru a elimina excesul de ap&. Apoi usucd capacul superior cu un HD2823 220-240V~, 50 - 60 Hz; 1300 W 8l 30-50kPa, 60 -80 kPa Kontaktni podatki za ved informacii DAP BV.
bezpieczenstwa spowoduje uniewaznienie gwarangji. Firma Philips nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w takich przypadkach. prosop moale. P ! Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Nizozemska
®  Przeczytaj wszystkie instrukcje. ®  Acceseaza www.philips.com/support pentru a descarca manualul de utilizare. — - — iy zooiniue zah Kolisko ori Pl 1| K UREDB! KOMISUE (ES) St. 1275/2008 in (EU) &€, 801/2013
*  Nie pozwalaj dzieciom zbliza¢ sie do urzadzenia podczas jego uzytkowania i podczas stygniecia. ®  PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI. Informéacie o ekologickom dizajne pre HD2616/HD2633/HD2823 parat izpolnjuje zahteve za okoljsko primerno zasnovo iz Priloge ) St. in (EV) 8t. .
® Nie wkiadaj urzadzenia multicooker do podgrzanego piekarnika. N N N Opis Symbol Hodnota Jednotka
®  Poruszaj urzadzeniem multicooker pod cisnieniem z najwyzsza ostroznoscia. Nie dotykaj goracych powierzchni. Uzywaj uchwytéw po obu Campu ri electromag netice (EM F) P - > - Y — - — .
stronach. Nie uzywaj uchwytéw na gérnej pokrywie. W razie potrzeby uzyj zabezpieczenia. . . » o o N . . Spotreba energie v rezime vypnutia Pott Nie je k dispozicii W S hq ] p
: Nie uzywaj urzadzenia mglt_ico_oker do celéw innych niz te, do ktérych jest przeznaczony. ) . . Acest aparat respectd standardele si reglementdrile aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice. Spotreba energie v pohotovostnom refime » 027 w
Urzadzenie gotuje pod cisnieniem. Niewtasciwe korzystanie z urzgdzenia multicooker moze powodowac oparzenia. Przed rozpoczeciem _ .. e
podgrzewania upewnij sie, ze szybkowar jest prawidfowo zamkniety. Reciclarea Doba pred automatickym prepnutim do pohotovostného rezimu T Okamzite Min E réndésishme
: Nigdy nie otwieraj urzadzenia multicooker sita. Nie otwieraj przed upewnieniem sie, ze wewnetrzne cisnienie catkowicie spadto. Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreuna cu gunoiul menajer obisnuit (2012/19/UE). Norma merania pre prevadzkovi hodnotu EN 50564:2011 Lexoni me kujdes kété fletépalosje me informacione té réndésishme pérpara se ta vini né puné tenxheren shuméfunksionale dhe ruajeni pér
. Nigdy nie uzywaj urzadzenia multicooker bez dolania wody, poniewaz moze to spowodowat jego powazne uszkodzenie. . Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si electronice. Eliminarea corectd contribuie la prevenirea referencé né té ardhmen.
Nie napetniaj szybkowaru powyzej 2/3 jego pojemnosci. Podczas gotowania potraw, ktére zwiekszaja swoja objetosc podczas gotowania, intel ti dialui si Snststii — Kontaktné udai iskanie dalich inf - DAPB.V. R ik
takich jak ryz lub suszone warzywa, nie napelniaj szybkowaru do wiecej niz potowy jego pojemnosci. consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii umane. ontaktné tdaje na ziskanie dal3ich informacii Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Holandsko rezi
® Uz jod iednich zrodet ciept. dnie z instrukcja obstugi. .. o - o o o ~ - . &
. Péyh:gzjtgwg%\?ﬁemgsca Zzerc;kgracla;;.ajégyok Vr\]/loeé)m;t(gl:e C,#ao(;ei)lé%acl pod wplywem ciénienia, nie nalezy nakluwac miesa, gdy skéra jest Gara nt|e sl as|sten1;a Zariadenie splfia poziadavky na ekologicky dizajn podla prilohy Il NARIADENIA KOMISIE (ES) C. 1275/2008 a (EU) ¢. 801/2013. PaJ'SJa_ nuk“du.het té zhytet.
spuchnieta - moze to spowodowac oparzenie. Versuni Netherlands BV., inregistratd la Claude Debusylaan 88, Amsterdam, NL, oferd pentru acest produs o garantie de doi ani de la data Parala]me”m

® W przypadku gotowania ciast delikatnie potrzasnij szybkowarem przed otwarciem pokrywki, aby uniknac wyrzucenia jedzenia. W
przypadku programu pieczenia ciasta maksymalna ilos¢ maki i proszku do pieczenia wynosi 180 g.
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chizitiei (sau data livrarii, daca este ulterioard). Aceastd garantie nu este valabild daca o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte sau intretinerii
ecorespunzatoare. Garantia noastra nu fti afecteaza drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii sau pentru

Slovenscina

®  Pajisja duhet té ushgehet népérmijet njé aparature pér rrymé té mbetur (RDC) me rrymé operative té€ mbetur nominale gé nuk i kalon 30 mA.

®  Pérpara se ta lidhni pajisjen kontrolloni nése tensioni i pércaktuar mbi pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

: Pr_zed ka_!Zdy_m uzyciem na\e_Zy spra_wdzic’, czy zavyorylni_e 3 zablokowane. Sprawdi instrukcje przec_i uzyciem. . revendicarea garantjei, acceseaza site-ul nostru web home.id/support. ®  Kjo pajisje synohet pér pérdorim shtépiak dhe té ngjashém, si p.sh.:
Nigdy nie uzywaj urzadzenia mult\copker w trybie cisnieniowym do gtebokiego lub plytkiego smazenia zywnosci. ® ambientet e kuzhinés sé personelit né dygane, zyra dhe ambiente té tjera pune;
®  Nie manipuluj przy zadnym z systemdw bezpieczeristwa poza instrukcjami konserwacji podanymi w instrukcji obstugi. ) Specificatii Pomembno ®  shtépi fermash;
®  Czesci zamienne producenta nalezy stosowac wytacznie zgodnie z odpowiednim modelem. W szczegdInosci nalezy uzywac korpusu i Pred uporabo ve¢namenskega kuhalnika natancno preberite ta letak s pomembnimi informacijami in ga shranite za poznejso uporabo. ® ngaklientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera té tipit rezidencial;
pokrywy pochodzacych od tego samego producenta i oznaczonych jako kompatybilne. Numé&r model Rats Capacitate Presiune de lucru Nevarnost *  Ambiente pér fietje dhe méngjes
. A p .
o Naprgwy _mogql by¢ viykon)llwane wyfr?cznle przez aur:oryzoyve}ny personel. P ®  Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé me aftési té reduktuara fizike, shqisore apo mendore, apo qé kané mungesé pérvoje dhe njohurish
Urzadzenie multicooker nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu. o HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000 W 6L 30-50 kPa, 60-80 kPa ®  Aparata ne potapljajte v tekocino. vetém nése u kushtohet mbikéayrja e duhur apo u jepen udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes, si dhe té kuptojné rreziget
® Nalezy uwazac na przelewanie sie wody po nacisnieciu przycisku recznego zwalniania cisnienia. Opozorilo e pérfshira
® Po wyﬁzyszczeniu gornej pokrywy postaw jg pionowo na 5 minut, aby spusci¢ nadmiar wody. Nastepnie osusz gérna pokrywe miekkim HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6L 30-50 kPa, 60-80 kPa pozori *  Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo qé
recznikiem. ®  Aparat mora biti priklju¢en prek varnostnega tokovnega stikala (FID), katerega izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA. kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisies dhe nése kuptojné
® Odwiedz strone internetowa www.philips.com/support, aby pobrac instrukcje obstugi. HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300 W sL 30-50 kPa, 60-80 kPa ®  Preden aparat prikljucite v elektricno omreZzje, preverite, ali na aparatu navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega rreziget e Sérfsﬁira_ ) ) » perp 9 pajisl prel
®  ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE NA PRZYSZLOSC. . ‘Cr)ama:ggjraa.tje namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so: : Eémij_ét_r&uhk duhet ti |_ut_ajné mepzjisjen__  duhen -
Informatii privind proiectarea ecologica pentru HD2616/HD2633/HD282 o o ; : " ; ; e ) astrimi dhe mirembajtja nga perdoruesi nuk duhen kryer nga femijet.
Pola elektromagnetyczne (EMF) ormatii p d proiectarea ecologicé pentru 616 633 823 ¢ cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih; ®  Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét.
o o ) - o ) e L Descriere Simbol Valoare Unitate ® vikendi; ®  Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét.
To urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych. Consum de energie in modul oprit P N/A W ® sobe v hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektih; ® Kablloja e ushgimit elektrik duhet té kontrollohet rregullisht pér shenja démtimi. Nése kompleti i kordonit elektrik démtohet, duhet
oprit . S - ) & A i f
R gostisca, ki nudijo prenocisca z zajtrkom. zévendésuar me komplet kordoni té ofruar nga prodhuesi. U - o )
Recykllng Consum de energie in modul standby Pss 0,27 w ® Taaparat lahko uporabljajo osebe z zmanj$animi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so : ETJIJ%aEg-Ué‘iShhte m_‘engyar_te(;/}ljhet_ netpderr]don‘mdme ané té njé kqhgmharfsy‘tet@sr;]tem apo llylesl_sterpl té vegdanhte pér komandimin nga distanca.
Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna zutylizowa¢ z pozostatymi odpadami domowymi (2012/19/UE). - PR o - - prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. s gjithmone ndigni udhezimet dhe peraoreni pajisjen sic duhet per te shmangur fendimet @ mundshme.
Nal y , Z e 2 obowiazui v d K Pe ymioc Z ’ ka Zbiorki urzadzen elek hi Perioada inainte de comutarea automatd fin modul standby Te Imediat min ® Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi : KUJDES: Sigurohuni té shmangni derdhjet mbi lidhjet elektrike pér té shmangur rreziget e mundshme.
Ia thZy PQStQ‘D?WPaC Zggt nie Z(t) ‘_OW@ZUJQCyml Wh anym fzJU PriePlsatm‘ |0thZ€%C|yfT(;| T(e e ;VW”_GJ zbiorki urzadzen elektrycznych i f— Standardul de mésurare pentru valoarea de uz EN 50564:2011 izkusnjami in znanjem, e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na o EPJgeS: S'P?rraqlié te_vrez‘s‘}}?“éﬁs ktaf gxethte? tte' mbitur pas pefrdoréml__t.k okt haimi
elektronicznych. Prawidtowa utylizacja pomaga chroni¢ érodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. morebitne nevarnosti. érdorni njé lecké té pastér dhe té buté pér té pastruar sipérfaget né kontakt me ushgimin.
— - - ; . . " DAPB.V. ®  Otroci naj se ne igrajo z aparatom. ®  Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara. Sigurohuni gjithnjé gé spina té jeté futur miré né prizé.
Gwarancja i pomoc techniczna Detalii de contact pentru obtinerea mai multor informatii Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Tarile de Jos ®  Otroci ne smejo distiti in vzdrzevati aparata. : MOS fle pér_do_mlj pgjisjgnlnisekdémtohf_t s;;’wtn__a, ko_rdtc_n_ni elelktr_i_k, enae brends_hmg,bgomli(na apbc_) Er_upli_ krygszgﬁrH N
) ) o ) : . . — - - - — ®  Aparatane smejo uporabliati otroci. os lejoni qé kordoni elektrik té varet jashté cepit té tavolinés apo té syprinés sé banakut mbi té cilin ndodhet pajisja.
Firma Versuni Netherlands BV. z siedziba pod adresem Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela na ten produkt dwuletniej gwarandji Aparatul respectd cerintele in materie de proiectare ecologici din Anexa Il la REGULAMENTUL COMISIEI (CE) NR. 1275/2008 SI (UE) NR. 801/2013. o Aparat in kabeﬁhraﬁite izjen dosena otrok. ®  Sigurohuni qé rezistenca dhe pjesa e jashtme e enés sé brendshme & jené té pastra dhe té thata para se té vendosni spinén né prizé.
od daty zakupu (lub daty dostawy, jesli nastapita pdzniej). Niniejsza gwarancja nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana nieprawidfowym P 9 x . s Aiic A prige f f ; 5
ke iom | iewladciwa k ! : I I .tk ! ik ikai A ® Napajalni kabel je treba redno preverjati, da ni poskodovan. Ce je komplet napajalnega kabla poskodovan, ga zamenjajte s kompletom, ki Mos futni pajisien né prizé dhe mos e prekni panelin e kontrollit me duar té lagura. . . . L
uzyt owaniem k_Jb niewlasciwg konserwacdja. Nasza gwarancja nie wplywa na prawa uzyt ownika wynikajace z prawa kons_umenta_. Wiecej ga nudi proizvajalec. ® Kanalet né rregullatorin e presionit gé lejojné largimin e avullit duhet té kontrollohen rregullisht pér t'u siguruar gé té mos bllokohen.
informacji, czesci zamienne lub informacje dotyczace korzystania z gwarancji mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej home.id/support. S I o nSky *  Aparata ni mogoce upravljati z zunanjim &asovnikom ali logenim sistemom za daljinsko upravljanje. ®  Sigurohuni qé priza té jeté e pastér dhe e thaté para se té lidhni pajisjen.
" ®  OPOZORILO: vedno upotevajte navodila in aparat uporabljajte pravilno, da se izognete morebitnim telesnim podkodbam. o Enanukduhet té hapet derisa presioni té keté réné mjaftueshém. o
Dane techniczne .., ® OPOZORILO: pazite, da ne polijete elektri¢nega prikljucka, da se izognete morebitnim nevarnostim. o Mos e pérdorni pajisjen nése rrjedh shumé ajér apo avull nga poshté kapakut té sipérm. L
Doélezité ®  Pozor: povriina grelnega elementa je lahko vro¢a de nekaj ¢asa po uporabi. Prisni derisa presioni té clirohet natyrshém dhe té bjeré valvula pluskuese pér té hapur kapakun e sipérm.
. Py I . ot c- i ’ < o B .
Model number (Numer modelu) | Ocena Pojemnos¢ Cisnienie robocze Pred pouZitim zariadenia Multicooker si pozorne precitajte tento leték s déleZitymi informaciami a uschovajte si ho na neskorsie pouzitie. . Sdstoin mehko krpo odistite povrsine aparata, ki so v stiku z Zivili. o ) . - Ku1des
- Aparat priklju¢ite samo na ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Vtika¢ mora biti pravilno vstavljen v elektri¢no vti¢nico.
HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000 W 6l 30-50 kPa, 60-80 kPa Nebezpecenstvo ®  Aparata ne uporabljajte, e so vtic, napajalni kabel, notranja posoda, tesnilni obro¢ ali glavno ohigje poskodovani. : Simboli idshémliar né ﬁajisje do té thoté "Kujdesaski]pérfaqe té nxehta", molf e Erekni zip'f]rfa(ﬁ(en lf nxel):]]té pér tel'qslhmangur djegci’en.
-y . . , ®  Napajalni kabel naj ne visi preko roba mize ali pulta, na katerega je postavljen aparat. Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té tjetér apo gé nuk rekomandohen konkretisht nga "Philips". Nése pérdorni
L]
HD2616/HD2633 110V~ 60 Hz, 1000 W 6! 30-50 kPa, 60-80 kPa Spotreb\c.nesmle byt ponoreny. ®  Preden vtika¢ prikljucite v elektri¢no vti¢nico, preverite, ali sta grelni element in zunanja stena notranje posode Cista in suha. aksesoré apo pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.
HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300 W 8l 30-50 kPa, 60-80 kPa Varovanie ® Aparata ne prikljucite in se ne dotikajte nadzorne plo$¢e z mokrimi rokami. ®  Mos e ekspozoni pajisjen né temperatura té larta, as mos e vendosni né sobé apo tenxhere té ndezur ose qé éshté ende e nxehté.
. ) ] . P . ) . T . , . , , ® Kanale v regulatorju tlaka, ki omogocajo odvajanje pare, je treba redno preverjati in poskrbeti, da niso zamaseni. ®  Mos e ekspozoni pajisjen ndaj drités sé drejtpérdrejté té diellit.
ﬁ:;igszmijzacinugbdrgiavat prostrednictvom zariadenia na zvyskovy prid (RDC) s menovitym zostatkovym prevadzkovym pridom ®  Preden aparat vklopite v vtinico, se prepricajte, da je vti¢nica dista in suha. : Véreni p__aj(ijsjeﬂ_rgbi nje Sip?rgaqelfé qéndrueshme, hcl’.'.'iz.oma‘e..dhe 6 rrafs..hgt‘ y .
Informaci konstrukeii E la HD2616/HD2 /HD282 ahujuci - o N ) ) ) ) - ) . ®  Posode ne odpirajte, dokler se tlak dovolj ne zniza. Mos e pérdorni dorezén né kapakun e sipérm pér té |évizur pajisjen, por pérdorni dorezat anésore. . o )
ormacje o konstrukeji Eco dla 616 633 823 ®  Pred pripojenim spotrebica skontrolujte, & napétie uvedené na zariadeni zodpovedd napatiu na mieste pouZitia. ®  Aparata ne uporabljajte, ¢e izpod zgodnjega pokrova uhaja preve¢ zraka ali pare. ®  Kur clirohet presioni nga valvula e rregullatorit té& presionit, del avull ose léng i nxehté. Mbajini duart dhe fytyrén larg shfryrjes sé avullit.
Opis Oznaczenie Wartos¢ Jednostka * Iotokzarrl]ademeje urcente na pouzwvgny:e(\j/ d(;]mfcnoslt! af,ni pOdqb'?thdm‘EStaﬁh’ ako r]akpnk\ad: ® Preden odprete zgornji pokrov, pocakajte, da se tlak sam zmanjsa in se lebde¢i ventil spusti. : \/endosen'\dgj'\thnjé enér;)e brder;]dshrge né Pa(j'iSJ'e pét:para se té vendosni SPihné” né prizén dhe ta ndizni.
- - - - uchyne pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a na inych druhoch pracovisk, : Mos e vendosni enén e brendshme drejtpérdrejt mbi zjarr pér té gatuar ushqim.
Pobdr mocy w trybie wylaczenia Payt nie dot. W ® farmy, Previdno ®  Mos e pérdorni enén e brendshme nése éshté deformuar.
Pobdr mocy w trybie czuwania Pesm 027 W ®  pouzivanie zakaznikmiv hoteloch, moteloch a inych druhoch ubytovacich zariadent, ® Simbol, ki je naveden na aparatu, pomeni: Pozor, vroce povrsine. Ne dotikajte se vrocih povrsin, da se ne opecete. ® Sigurohuni gé gomina té jeté e pastér dhe né gjendje té miré.
- - . - - ® penziény a ubytovne typu ,bed and breakfast”. ® Ne uporabljajte dodatkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih dodatkov ali delov ® Sipérfaget e arritshme mund té nxehen kur pajisja éshté né puné. Béni kujdes té métejshém kur prekni sipérfaget.
Okres przed automatycznym przelaczeniem w tryb czuwania Teauw. Natychmiast min ® Toto zariadenie méZu pouzivat osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok razveljavi garancijo. ®  Kini kujdes nga avulli i nxehté gé del nga valvula pluskuese dhe valvula e rregullatorit té presionit gjaté gatimit ose kur hapni kapakun.
Norma dla pomiaru wartoéci eksploatacyinei EN 505642011 skuisenosti a znalosti, pokial s pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze ® Aparata ne izpostavljajte visokim temperaturam in ga ne odlagajte na delujoc ali vroc Stedilnik ali kuhalnik. Mbajini duart dhe fytyrén larg pajisjes pér té shmangur avullin.
P P yinej . rozumeju prislusnym rizikam. ® Aparata ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi. ®  Mos e ngrini e [évizni pajisjen kur éshté duke punuar.
Dodatkowych informacii udzielai DAPBV. ® Toto zariadenie mézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré majui obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti ® Aparat postavite na stabilno, ravno in vodoravno povrsino. ®  Mos e tejkaloni nivelin maksimal té ujit té treguar né enén e brendshme pér té parandaluar derdhjen.
v ) Ja Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Holandia alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial' si pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za ® Aparata pri premikanju ne drzite za ro¢ na zgornjem pokrovu, temvec za stranke rocice. ®  Mos ivendosni mjetet e gatimit brenda enés gjaté gatimit.
— - - - - - - - predpokladu, Ze rozumejd prislugnym rizikam. ®  Ob odvajanju tlaka skozi ventil regulatorja tlaka brizga vroca para ali tekocina. Rok in obraza ne priblizujte odprtini za paro. ®  Pérdorni vetém mjetet e dhéna té gatimit. Shmangni pérdorimin e mjeteve té mprehta.
Urzadzenie jest zgodne z wymogami dotyczacymi ekologicznej konstrukdji zawartymi w zataczniku Il do ROZPORZADZENIA KOMISII (KE) nr *  Detisanesmu hrat s tymto spotrebicom. ®  Preden vtika¢ prikljucite v elektriéno vti¢nico in aparat vklopite, postavite notranjo posodo v aparat. ®  pérté shmangur gérvishtjet, nuk rekomandohet té gatuani ingredienté me krustace dhe butaké. Higini zhguajt e forté para gatimit.
1275/2008 i (UE) nr 801/2013. ®  Deti nesm toto zariadenie &istit ani vykonavat jeho tdrzbu. : Pri pripravi hrane ne postavljajte notranje posode neposredno nad odprt plamen. ®  Mos vendosni substanca magnetike né kapak. Mos e pérdorni pajisjen prané substancave magnetike.
®  Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. . Notranje posode ne uporabljajte, ¢e je deformirana. : Léreni gjithnjé pajisjen té ftohet né temperaturé ambienti pérpara se ta pastroni apo |évizni.
— ®  Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti. N Preverite, ali je tesnilo Cisto in v dobrem stanju. ] ) o B ) o . Pastrojeni gjithnjé pajisjen pas pérdorimit. Mos e pastroni pajisjen né enélarése. -
Roma na *  Napajaci kabel by sa mal pravidelne kontrolovat, & nevykazuje zndmky pogkodenia. Ak je stiprava napajacieho kabla potkodend, musf sa Med delovanjem aparata lahko dostopne povrsine postanejo vroce. Ob dotlkarjju povrsin bodite zelo previdni. ) Higeni gjithnjé nga priza pajisjen nése nuk pérdoret pér njé periudhé mé té gjaté. ) _ . ) o
vymenit za novUl stipravu napajacieho kabla, ktora je dostupnd u vyrobcu. ®  Pazite na vroco paro, ki med pripravo jedi ali ko odprete pokrov, uhaja iz lebdecega ventila in ventila regulatorja tlaka. Da se ne bi ®  Nése pajisja pérdoret né ményré té papérshtatshme apo pér géllime profesionale ose gjysméprofesionale, apo nuk pérdoret sipas udhézimeve
*  Zariadenie nie je uréené na ovlddanie prostr'edm’ctvom externého ¢asovaca ani samostatného systému dialkového ovladania. poskodovali s paro, rok in obraza ne priblizujte aparatu. né kété fletushké sigurie, garancia béhet e pavlefshme dhe Philips refuzon ¢do lloj pérgjegjésie pér déme té mundshme té shkaktuara.
Important o VAROVANIE: Vidy dodrZiavajte pokyny a pouZivajte zariadenie sprévne, aby ste sa vyhli moznému zraneniu. : ﬁﬁgl?;ae?rswitdeep‘)%igé?nmaﬁ/?éﬁev:gsgievgdneegzrﬁrarggijet?/.notranj'\ posodi, saj lahko ta prekipi : kﬂeég?l‘i;ei%;ﬁ}zgggizérp:r%heres shuméfunksionale gjaté pérdorimit dhe ftohjes
N N o o . . a L1 . P . » . . i & iati diaci bl Yné iVl ' "’ - -
C|te§t.e cu atentie aceastd brosura cu informatii importante fnainte de a utiliza aparatul multicooker si pastreaz-o pentru consultare ulterioara. o Xﬁggg{'ﬁyﬁéPP%a\j:fhn;ht:jévi%thi?::L%kn'?géllaagg ggﬁgfi’c\i§;§r§\?:t'ezk\}§)§rsé\ile’r2§sIgyhnme moznému riziku. * Med pripravo jedi v posodo ne polagajte pripomotkov za kuhanje. S ) *  Mos e vendosni tenxheren shuméfunksionale né furré té ngrohur.
Pericol o Na istenie povrchov prichédzaitcich do kontaktu s potravinami pousivaite gistd a mékkd textiliu ® Uporabljajte samo prilozene pripomocke za pripravo. Izogibajte se uporabi ostrih pripomockov. ®  Lévizeni me kujdes maksimal tenxheren shuméfunksionale kur éshté nén presion. Mos i prekni sipérfaget e nxehta. Pérdorni dorezat né té
. . R . e Spotrebic ﬁ Jiaite ikf)a K uzemJnene‘ elektrickei za’suri/ke Vid sa%istite Jée e zéstreka riadne zasunuta v elektrickel zasuvke ® Da preprecite praske, odsvetujemo pripravo sestavin z rakci in $koljkami. Pred pripravo odstranite trde lupine. dy anét. Mos i pérdorni dorezat né kapakun e sipérm. Nése éshté nevoja, pérdorni mbrojtése.
Aparatul nu trebuie scufundat in apa. . AFI)< za’strékg s?e%ojv’ kabel vtitorny Lrniec tesAiaci Kok aI)e/bo hlavné teli) iavia znamky potkodenia. zariadenie Jne ouivaite ®  Na pokrov ne postavljajte magnetnih snovi. Aparata ne uporabljajte v blizini magnetnih snovi. ®  Mos e pérdorni tenxheren shuméfunksionale pér géllime té ndryshme nga ai pér té cilin synohet.
Avertisment * Nedovolte aby na\ir/)éjad kabel pre\)/isal tes okra] stola alebo kuchynske linky, Jna htorej je iapriadenie bologené P Jte. ®  Pred ¢i¢enjem ali premikanjem aparata vedno pocakajte, da se ohladi na sobno temperaturo. ®  Kjo pajisje gatuan me presion. Mund té pésoni djegie nga pérdorimi i pasakté i tenxheres shuméfunksionale. Sigurohuni gé tenxherja té
®  Aparatul trebuie alimentat printr-un dispozitiv de curent rezidual (RDC) cu un curent rezidual nominal de functionare care nu depéseste 30 mA. : Pred PV[PQJS”‘m_ZZSt@k‘/kK le‘ikt_”ik_eJ ZlaSU‘like sa UBmZI Z?EU_OhTSYﬁg c\_arl‘q()k a Vo?kaJS'i strana l\znut_omeho hrnca disté a suché. . C:Saaﬁatrgg‘asg}jeeggs\:?\el ggsot:easborgajaatli ;2 E)zim:\éiatjéeizvfrg;ggﬁenvetirgnsitcgu . Jl\?ltzieerf?:grl:;Jgurprlerernpee\[gi?tseen;#eergrqIsr}lﬁﬁé?j‘nksionale. Mos e hapni pérpara se té siguroheni qé presioni i brendshém té keté réné plotésisht.
® Tnainte de a conecta aparatul, verificad daca tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii retelei locale. o Nepripdjajte zariadenie k elektrickej zasuvke ani sa nedotykajte ovladacieho panela mokrymi rukami. , ® (e se aparat uporablja nepravilno, v profesionalne ali polprofesionalne namene oziroma na nacin, ki ni v skladu s tem varnostnim listom, ®  Mos e pérdorni kurré tenxheren shuméfunksionale pa shtuar ujé, kjo do ta démtonte réndé.
®  Acest aparat este destinat uzului domestic si aplicatiilor similare, precum: o Kanaliky v reguldtore tlaku, ktoré umoziuju tnik pary, treba pravidelne kontrolovat na uistenie, Ze nie st zablokované. postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakréne odgovornosti za morebitno nastalo kodo. ® Mos e mbushni tenxheren pértej 2/3 té kapacitetit té vet. Kur gatuani ushgime qé bymehen gjaté gatimit, si p.sh. oriz ose perime té
®  zonele de bucitirie pentru angajati din magazine, birouri si alte medii de lucru; . Pred pripojenim spotrebica sa uistite, Ze je napajacia elektricka zasuvka Cistd a sucha. ®  Preberite si navodila za uporabo. dehidratuara, mos e mbushni tenxheren mé shumé se gjysma e kapacitetit té vet.
® ferme; . NadobuvvnESmletve/otyarat, kyn’) tlak dostatoclne neklesne_. o ®  Otroci med uporabo in ohlajanjem ne smejo biti v blizini vecnamenskega kuhalnika. ®  Pérdorni burime té pérshtatshme nxehtésie sipas udhézimeve té pérdorimit.
® de citre clientj in hoteluri, moteluri si alte medii rezidentiale; . sz?trgb\c nepouzivajte, pokial spopod hc?rneho v_gk_a umk_a prilis vela vzduchu alekv>o pary. ) ® Vednamenskega kuhalnika ne dajajte v segreto pecico. ®  Pas gatimit té mishit me lékuré (p.sh. gjuhé gjedhi) gé mund té bymehet nén efektin e presionit, mos e shponi mishin kur lékura té jeté e
®  medii cu cazare si mic dejun. Pockajte, kym sa tlak prirodzene neuvolni a pldvajuci ventil neklesne, aby bolo mozné otvorit horné veko. ® Ko je ve¢namenski kuhalnik pod tlakom, ga premikajte zelo previdno. Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabljajte rocaja ob obeh straneh. bymyer; mund té digjeni.
®  Acest aparat poate fi utilizat de citre persoane care au capacititi fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experient si Upozornenle Ne uporabljajte ro¢aja na zgornjem pokrovu. Po potrebi uporabite za3¢itna sredstva. ®  Kurgatuani ushgim me brumé, tundeni lehté tenxheren pérpara se té hapni kapakun pér té evituar nxjerrjen e ushgimit. Pér programin e

cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si inteleg pericolele pe
care le prezinta.

® Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si
cunostinte si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului
si inteleg pericolele implicate.

Symbol oznaceny na zariadeni znamend ,upozornenie, hortice povrchy”, nedotykajte sa horticeho povrchu, aby ste predisli obareniu.
Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani siciastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne neodporucila. Ak
takéto prislusenstvo alebo suciastky pouzijete, zaruka straca platnost.

Zariadenie nevystavujte vysokym teplotdm ani ho neukladajte na zapnuty alebo stale horuci sporék alebo varic.

Nevystavujte zariadenie priamemu sine¢nému Ziareniu.

Vecnamenski kuhalnik uporabljajte samo v predvidene namene.

Aparat kuha pod visokim tlakom. Nepravilna uporaba ve¢namenskega kuhalnika lahko povzrodi oparine. Pred segrevanjem se prepricajte,
da je kuhalnik pravilno zaprt.

Vecnamenskega kuhalnika nikoli ne odpirajte na silo. Ne odpirajte ga, dokler se ne prepricate, da je tlak v notranjosti povsem upadel.
Vecnamenskega kuhalnika nikoli ne uporabljajte, ne da bi vanj dolili vodo, ker se lahko resno poskoduje.

pjekjes sé kekut, sasia maksimale e miellit dhe e agjentit bymyes éshté 180 g.
®  Pérpara ¢do pérdorimi kontrolloni gé valvula té mos kené pengesa. Shihni udhézimet e pérdorimit.
Mos e pérdorni kurré tenxheren shuméfunksionale né modalitetin e vet me presion pér skugje té thellé apo té cekét té ushqgimit.
®  Mos modifikoni asnjé sistem sigurie pértej udhézimeve té mirémbajtjes té pércaktuara né udhézimet e pérdorimit.



Pérdorni vetém pjesé kémbimi té prodhuesit né pérputhje me modelin pérkatés. Vecanérisht pérdorni njé trup dhe kapak nga i njéjti
prodhues i treguar si i pajtueshém.

Riparimet duhen béré vetém nga personeli i autorizuar.

Tenxherja shuméfunksionale duhet té vendoset né njé vend té thaté kur té ruhet.

Kini kujdes derdhjen kur shtypni butonin manual té [éshimit té presionit.

Pas pastrimit té kapakut té sipérm, mbajeni vertikalisht pér 5 minuta pér té zbrazur ujin e tepért. Pastaj thajeni kapakun e sipérm me njé
peshqir té buté.

Vizitoni www.philips.com/support pér té shkarkuar manualin e pérdorimit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi
Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/BE).
Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e

p
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asojave negative ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Garancia dhe mbéshtetja
Versuni Netherlands B.V., regjistruar né Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, ofron njé garanci dyvjecare pér kété produkt pas datés sé blerjes (ose

d

atés sé dorézimit, nése éshté mé voné). Kjo garanci nuk vlen nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo mosmirémbajtjeje. Garancia

joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pér informacion té métejshém, pér pjesé kémbimi ose pér té pérdorur garancing, vizitoni
fagen toné té internetit: home.id/support.

Specifikimet

Numri i modelit Vlerésimi Kapaciteti Presioni i punés
HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000W 6L 30-50kPa, 60-80kPa
HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6L 30-50kPa, 60-80kPa

HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300W 8L 30-50kPa, 60-80kPa
Informacioni i ekoprojektimit pér HD2616/HD2633/HD2823

Pérshkrimi Simboli Vlera Njésia
Konsumi i energjisé né modalitetin fikur Port NA W
Konsumi e energjisé né modalitet pasiv P 0,27 W
Periudha para kalimit automatik né modalitetin pasiv T Menjéheré Min
Standari i matjes pér vlerén e servisit EN 50564:2011

Detajet e kontaktit pér té marré informacion té métejshém TDLiZeBn\é.iepen 42,9206AD Drachten, The Netherlands
Pajisja pajtohet me kérkesat e ekoprojektimit té shtojcés Il t¢ RREGULLORES SE KOMISIONIT (KE) NR. 1275/2008 DHE (BE) NR. 801/2013.

Vazno

P

re upotrebe aparata multicooker pazljivo procitajte ovu brosuru sa vaznim informacijama i sacuvajte je za buduce potrebe.

Opasnost

Aparat ne sme da se potapa.

Upozorenje

Aparat mora da se napaja preko automatskog osiguraca (RDC) sa nominalnom radnom strujom kola ne prelazi 30 mA.

Pre ukljucivanja proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne elektncne mreze.

Ovaj aparat namenjen je za kuc¢nu upotrebu i slicne namene, kao sto su:

® zaopremanije kuhinja u trgovackim izlozima, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

za koris¢enje na farmama;

za klijente u hotelima, motelima i drugim vrstama smestaja;

za koriscenje u prenocistima.

Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

® Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

® Deca ne bi trebalo da ¢iste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

® Deca ne smeju da koriste aparat.

® Aparatinjegov kabl drZite van domasaja dece.

® Treba redovno proveravati da li na kablu za napajanje ima znakova ostecenja. Ako je komplet kabla za napajanje ostecen, morate da ga
zamenite kompletom koji je dostupan od proizvodaca.

® Aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

® UPOZORENIJE: Uvek se pridrzavajte uputstava i pravilno koristite aparat da biste izbegli potencijalne povrede.

® UPOZORENIJE: Izbegavajte prosipanje tecnosti na konektor za napajanje da biste izbegli potencijalnu opasnost.

®  Oprez: Povrsina grejnog elementa zadrzava toplotu nakon upotrebe.

®  Koristite ¢istu i mekanu krpu za ¢iscenje povrsina koje dolaze u dodir sa hranom.

®  Aparat ukljucujte samo u uzemljenu uti¢nicu. Uvek proverite da li je utikac ¢vrsto umetnut u uti¢nicu.

® Nemojte da koristite aparat ako je ostecen utika¢, kabl za napajanje, unutrasnja posuda, zaptivni prsten ili telo aparata.

® Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine na koju je smesten aparat.

®  Proverite da li su grejni element i spoljasnjost unutrasnje posude cisti i suvi pre nego $to ukljucite utikac u zidnu uticnicu.

®  Nemojte da prikljucujete aparat niti da dodirujete kontrolnu tablu mokrim rukama.

® Trebalo bi da redovno proveravate vodove u regulatoru pritiska koji omogucavaju oslobadanje pare kako biste bili sigurni da nisu blokirani.

®  Proverite da li je zidna uti¢nica Cista i suva pre nego sto prikljucite aparat.

®  Posudu ne smete da otvarate dok se pritisak ne smanji dovoljno.

®  Nemojte da koristite ako previse vazduha ili pare izlazi ispod gornjeg poklopca.

® Sacekajte da se pritisak prirodno oslobodi i da plutajuci ventil padne da biste otvorili gornji poklopac.

Opomena

®  Ovajsimbol na aparatu ima znacenje ,Oprez, vruce povrsine”, nemojte da dodirujete vrucu povrsinu da biste izbegli opekotine.

® Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije izri¢ito preporudila. U slu¢aju
upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

® Nemojte da izlaZete aparat visokim temperaturama niti da ga stavljate na uklju¢enu ili jos vrucu ringlu.

® Nemojte izlagati aparat direktnoj suncevoj svetlosti.

®  Aparat stavite na stabilnu, horizontalnu i ravnu povrsinu.

® Nemojte da koristite ru¢ku na gornjem poklopcu za premestanje aparata, vec za to koristite rucke sa strane.

®  Prilikom oslobadanja pritiska iz ventila regulatora pritiska dolazi do izbacivanja vruce pare ili tecnosti. Drzite ruke i lice dalje od otvora za paru.

®  Uvek stavite unutrasnju posudu u aparat pre nego $to ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu i ukljucite aparat.

®  Nemojte da stavljate unutrasnju posudu direktno iznad otvorenog plamena radi pripreme hrane.

® Nemojte da koristite unutrasnju posudu ako je deformisana.

®  Proverite da li je zaptivni prsten Cist i u dobrom stanju.

®  Povriine koje se dodiruju mogu da postanu vruce dok aparat radi. Budite veoma pazljivi kada dodirujete povrsine.

®  Cuvajte se vruce pare koja izlazi iz plutajuceg ventila i ventila regulatora pritiska tokom pripreme ili kada otvorite poklopac. Drzite ruke i lice
dalje od aparata da biste izbegli paru.

® Ne podizite i pomerajte aparat dok radi.

® Nemojte da prekoracite maksimalni nivo vode naznacen u unutrasnjoj posudi da biste izbegli prelivanje.

®  Nemojte da stavljate pribor za kuvanje u posudu tokom pripreme.

® Koristite iskljucivo prilozeni pribor za kuvanje. Izbegavajte korisc¢enje ostrog pribora.

® Da biste izbegli grebanje, ne preporucuje se priprema sastojaka sa ljuskarima i skoljkama. Uklonite tvrde ljuske pre pripreme.

® Nemojte da stavljate magnetne supstance na poklopac. Nemojte da koristite aparat u blizini magnetnih supstanci.

®  Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu pre ¢iscenja ili pomeranja.

®  Aparat Cistite nakon svake upotrebe. Nemojte da ¢istite aparat u masini za pranje sudova.

®  Uvekisklju¢ite aparat iz uti¢nice ako se nece koristiti duzi period.

® Ako se aparat upotrebljava nepropisno, za profesionalne ili poluprofesionalne namene ili se koristi na nacin koji nije u skladu sa uputstvima
iz ove bezbednosne brosure, garancija ce prestati da vazi, a Philips nece prihvatiti odgovornost ni za kakva nastala ostecenja.

®  Proditajte sva uputstva.

® Ne dozvolite deci da prilaze Multicookeru tokom upotrebe i hladenja.

® Nemojte da stavljate multicooker u zagrejanu pecnicu.

® lzuzetno pazljivo premestajte multicooker pod pritiskom. Nemojte da dodirujete vruce povrsine. Koristite rucke sa obe strane. Nemojte da
koristite ru¢ke na gornjem poklopcu. Po potrebi koristite zastitu.

®  Nemojte da koristite multicooker u druge svrhe osim za one za koje je namenjen.

®  Ovaj aparat kuva pod pritiskom. Moze da dode do opekotina usled nepravilne upotrebe aparata multicooker. Proverite da li je ekspres lonac
pravilno zatvoren pre nego $to primenite toplotu.

® Nikada nemojte na silu da otvarate multicooker. Nemojte da otvarate dok se ne uverite da se unutradnji pritisak potpuno spustio.

® Nikada nemojte da koristite multicooker bez dodavanja vode, to bi izazvalo ozbiljno ostecenje.

® Nemojte da punite lonac preko 2/3 kapaciteta. Kada kuvate namirnice koje se Sire tokom pripreme, kao sto je pirinac ili dehidrirano povrce,
nemojte da punite lonac preko pola kapaciteta.

® Koristite odgovarajuci izvor toplote, u skladu sa uputstvima za upotrebu.

® Nakon kuvanja namirnica sa kozom (npr. govedi jezik) koje mogu da se naduju pod uticajem pritiska, nemojte da bodete meso dok je koza
naduvena; mozete da se opecete.

® Kada pripremate testaste namirnice, nezno protresite lonac pre otvaranja poklopca da biste sprecili izbacivanje hrane. Za program pecenja
kolaca, maksimalna koli¢ina brasna i agensa za podizanje je 180 g.

®  Pre svake upotrebe proverite da ventili nisu blokirani. Pogledajte uputstva za upotrebu.

® Nikada nemojte da koristite multicooker u rezimu pod pritiskom za przenje u dubokom ili plitkom ulju.

® Nemojte neovlas¢eno da menjate bezbednosne sisteme osim u skladu sa uputstvima za odraZavanje koja su navedena u uputstvima za
upotrebu.

®  Koristite iskljucivo rezervne delove proizvodaca u skladu sa relevantnim modelom. Konkretno, koristite telo i poklopac istog proizvodaca za
kojeg je navedena kompatibilnost.

® Popravke mora da obavlja iskljucivo ovlas¢eno osoblje.

® Multicooker bi trebalo odloziti na suvo mesto.

®  Obratite paznju na prelivanje kada pritisnete dugme za ru¢no oslobadanije pritiska.

® Nakon ¢iscenja gornjeg poklopca, postavite ga vertikalno 5 minuta da se visak vode iscedi. Zatim obrisite gornji poklopac mekanom krpom.

®  Posetite www.philips.com/support da biste preuzeli korisnicki prirucnik.
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SACUVAIJTE OVA UPUTSTVA.

Informacije o ekoloski prihvatljivom dizajnu za HD2616/HD2633/HD2823

Opis Simbol Vrednost Jedinica
Potrosnja energije u isklju¢enom stanju Pot N/A W
Potrosnja energije u rezimu pripravnosti Ps 0,27 W

Period pre automatskog prebacivanja u rezim pripravnosti T Menjéheré Min
Standard merenja za servisnu vrednost EN 50564:2011

Podaci za kontakt za pronalaZenje dodatnih informacija ‘?uAsZeBn\é'iepen 43, 9206AD Drachten, The Netherlands
Aparat je usagladen sa zahtevima ekoloski prihvatljivog dizajna iz priloga PROPISA KOMISIJE (EZ) BR. 1275/2008 i (EU) br. 801/2013.

Tiéng Viét

Quan trong
Hay doc ky tai liéu théng tin quan trong nay trudc khi st dung néi da nang va hay cat gilr dé tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

Khong dugc ngdm nhung thiét bi.

Canh bao

Thiét bi phai dugc cap nguén théng qua mot thiét bj cnong dong dién du (RCD) c6 dong dién hoat dong du dinh muc khéng qua 30mA.
Kiém tra xem dién ap ghi trén thiét bj cé tuang ung v6i dién 4p ngudn nai st dung trudc khi ndi thiét bi véi ngudn dién.

Thiét bi nay dugc thiét ké dé st dung trong nha va nhiing nai tuong tu nhu:

®  khu vuc nha bép cho nhan vién trong clra hang, van phong va cac moi trudng lam viéc khac;

® nhatrai;

® dung trong khach san, nha nghi va khu dan cu;

®  Khéch san nghi qua dém.

Nhung Nngusi bi suy giam nang Iuc vé thé chat, giac quan hodc tdm than, hoac thiéu kién thiic va kinh nghlem c6 thé st dung thiét bj nay
néu ho dugc glam st hodc huéng dan su dung thiét bi theo cach an toan va hiéu dugc cdc méi nguy hiém lién quan.

Tré em tU 8 tudi trg Ién va nhiing ngud\ bi suy giam nang luc vé thé chat, gidc quan hodc tdm than, hodc thiéu kién thuc va kinh nghiém c6 thé
strdung thiét b nay néu ho dugc gidm sat hoac huéng dan st dung thiét bi theo cach an toan va hiéu dugc cdc méi nguy hiém lién quan.

® Khéng dé tré em choi dua véi thiét bi.

®  Khéng dé tré em thuc hién viéc vé sinh hodc bao duéng thiét bi.

® Tréem khong dugc sudung thiét bj nay

®  DEthiétbiva day dién ngoai tam vdi cua tré em.

® Nén thu’Ung xuyen k|em tra day ngudn dé phat hién cac dau hiéu hu héng. Néu bé day ngudn bj hdng, ban phai thay bang bé day ngudn
do nha san xuat cung cap.

®  Thiét bi nay khéng duoc thiét k& dé hoat dong nhu b6 hen git cdm ngoai hodc hé thong diéu khién tu xa riéng.

° CANH BAO: Luén lam theo cac hudng dan va sir dung thiét bi dung cach dé tranh gay ra chan thuang.

®  CANH BAO: Dam bao khdng lam tran nguyén liéu trén dau ndi ngudn dé tranh gay nguy hiém.

®  Chiy:Bé mat dé nhiét 6 thé con néng sau khlsudung

® Su dung miéng vai mém va sach dé lau chlii cac bé mét tiép xtc véi thuc pham

®  Chindithiét bjvdi & dién da dugc nGi dat. Ludn dam bao phlch cdm dugc cdm chdtvao 6 dién.

®  Khong st dung thiét bi néu phich cam, day dién, Iong noi, vong dém, hodc than néi bi hu hdng.

® Khéng dé day dién treo trén canh ban hoac nai chudn bi dé an, noi dat thiét bi.

®  Baodam dé nhiét va mat ngoai clia \ong n6i ludn sach sé va khd ro trudc khi cdm phich cdm vao 6 dién.

° Knong cam phich c&dm cua thiét bj vao 6 dién hay cham vao bang dieu kh\en bang tay udt.

® Cacong dan trong van diéu chinh &p suat cho phep hai nudc thoét ra can dugc kiém tra thudng xuyén dé dam bao ching khéng bi tac.

® Bdodam rang 6 cam dién sach va kho trudc ban cam thiét bj vao.

®  Khong ma ngan chira khi ap sudt van chua giam dang ké.

® Khoéngdung thiét bj khi c6 c6 qua nhiéu khéng khi hodc hai nudc ro ri tir phla dudi nap trén.
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Cha cho dén khi &p suat dugc xa mot cach tu nhién va van phao da rét xudng dé ma ndp trén.

Thén trong

Biéu tuong duoc danh dau trén thiét bi ¢ nghTa la“Chuy, Bé mat n(’)ng”, khéng dugc cham vao bé m3t néng dé tranh bj bong.
Khéng sif dung bét ky phu kién hodc bo phan nao tir cac nha san xuat khac hodc nhing phu kién / b6 phan ma Philips khong déc
biét khuyén dung. Néu ban st dung cac phu kién hodc bo phan khong phal cta Philips, bao hanh sé bi mat hiéu luc.
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Pién tu trudng (EMF) HD2616/HD2633/HD2823 R{Raxzt1ERAE N
Thiét bj nay tudn tha cac tiéu chuan va quy dinh hién hanh lién quan dén mic phai nhiém dién t trusng. ik 1Z:E B B
] ~ (L RiraE e 3
Tai ché HEEES Pt TiEA o
Ky hiéu nay cé nghia la san pham nay sé khéng dugc viit bd cling vdi rac thai gia dinh théng thuong (2012/19/EU). E FHEXIEEE P 0.27 '
Lam theo cac quy dinh tai quéc gia cia ban déi véi viéc thu gom riéng cac san pham dién va dién tu. Viéc vit bo ding céch sé gitip phong BB S S AT RO R ER Ts ENR 2/
tranh cac hau qua xau cho méi trudng va stc khoe con ngudi. — S
RISENBEERE EN 50564:2011
Bao hanh va hé trg BIRES AN ER DAPBV.
Versuni Netherlands B\V., c6 tru s& ddng ky tai Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Ha Lan, cung c&p bao hanh hai ndm cho san ph&m nay ké tir ngay Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands
mua (hodc ngay giao hang néu mudn hon). Bao hanh nay khéng ¢ hiéu luc néu 16i phat sinh do sir dung khéng ding cach hodc bao dudng kém. BREMFEZEEEA (EC) NO 1275/2008 # (EU) No 801/2013 B Il FIIRIRRETEK ©

Chinh sach bao hanh cta chiing t6i khéng anh hudng dén cac quyén Igi theo quy dinh phap luat danh cho ngudi tiéu dung. Dé biét thém théng tin,
dat mua linh kién thay thé& hodc yéu cau bao hanh, vui long truy cap trang web clia ching téi tai: home.id/support.

bac tinh ky thuat

BERME  RIBEZERETH

Equment name

Usk (Bx0) : HD2616, HD2633
Type designation (Type)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Recikliranje
Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim kuénim otpadom (2012/19/EU).

P
n

ratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju t :
egativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. —

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, nudi dvogodi$nju garanciju na ovaj proizvod od
datuma kupovine (ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ova garancija ne vazi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili loseg odrzavanja. Nasa
garancija ne utice na vasa potrosacka prava koja imate po zakonu. Za vise informacija, rezervne delove ili pozivanje na garanciju, posetite nasu veb
lokaciju home.id/support.

Specifikacije
Broj modela Rangiranje Kapacitet Radni pritisak
HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000 W 61 30-50 kPa, 60-80 kPa
HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6l 30-50 kPa, 60-80 kPa
HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300 W 8l 30-50 kPa, 60-80 kPa

S& model Xé&p hang Dung tich Ap suat hoat dong REYE R B ESSE
HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000W 6L 30-50kPa, 60-80kPa Restricted substances and its chemical symbols
HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6L 30-50kPa, 60-80kPa %i Unit _ . /‘_\E% %;g%ﬁ% y g - "’*'Eﬁ_;
HD2823 220-240V~, 50-60 Hz, 1300W 8L 30-50kPa, 60-80kPa # Lead | 7 Mercury | §§ Cadmium | Hexavalent Polybrominated | Polybrominated
(Pb) (Hg) (Cd) chromium | biphenyls diphenyl ethers
— (cr®) (PBB) (PBDE)
Thong tin thiét ké sinh thai cho HD2616/HD2633/HD2823 ———
Mb ta Ky hiéu Gia tri Don vi R IRRAA - & & O & &
Tiéu thu dién ndng & ché dé tat Pt Khéng ap dung W E&E*&&, ,\j'\ff}y_\ - O O O O O
Tiéu thu dién ndng & ché do che Psb 0,27 W N
T glen nang 9 GO , — miEERARM - O O O O O
Thai gian trudc khi tu dong chuyén sang ché dé cho Tw Ngay lap tic T6i thiéu
Tiéu chuan do ludng gia tri dich vu EN 50564:2011 EHLE, O O O O O O
X AL LA AR LK A X . DAP B.V. p
Thdng tin lién h¢ dé biét thém thdng tin Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands 1%1@]55 Ea O O O O O O
Thiét bi tuan thl cac yéu cau vé Thiét ké sinh thai ctia Phu luc Il cia QUY DINH CUA UY BAN (EC) 50 1275/2008 & (EU) 56 .801/2013. ﬁjj/._, /,\ Eﬁ; — O — O O O
EEEEEZENR | O O O O O O
BE: BE 01wt % R BH 0.01 wt % FRIERAVEZBESLEEBLEES L

SEEEE-
"Exceeding 0.1 wt %" and "exceeding 0.01 wt %" indicate that the percentage content of the
restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.

wE2: "O'RIEZERAVBEZESHEERBE A LS EEEE -

Note 2 : “O" indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the
percentage of reference value of presence.

BE3 - "RIERARAMERRES -

Note 3 : The " —" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Note 1:
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